
Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Пункт 5 повестки дня (продолжение)

Незаконные действия Израиля в 
оккупированном Восточном Иерусалиме и на 
остальной части оккупированной палестинской 
территории

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово желающим выступить с 
разъяснениями мотивов голосования после голосо-
вания, позвольте мне напомнить членам Ассамблеи 
о том, что выступления по мотивам голосования 
ограничиваются 10 минутами и осуществляются 
делегациями с места.

Г-жа Скефф (Аргентина) (говорит по-испан-
ски): Аргентина выражает свою обеспокоенность в 
связи с ситуацией, описанной Генеральным секре-
тарем в его письме от 6 декабря (S/2023/962) и его 
выступлении в Совете Безопасности 8 декабря 
(см. S/PV.9498). Однако мы считаем, что резолюция, 
принятая Генеральной Ассамблеей на ее десятой 
чрезвычайной сессии (резолюция ES-10/22), не 
обеспечивает сбалансированный учет потребно-
стей, на которые указал Генеральный секретарь.

Аргентина поддерживает требо-
вание обеспечить прекращение огня по 
гуманитарным соображениям, а также идеи необхо-
димости соблюдения норм международного права, 
включая международное гуманитарное право, и 

безоговорочного освобождения всех заложников, 
осознавая, что речь идет об израильских и других 
мирных гражданах, похищенных после совершен-
ных ХАМАС 7 октября террористических актов. 
Аргентина самым решительным образом осуждает 
террористические акты, совершенные членами 
ХАМАС и лежащие в основе гуманитарной ката-
строфы, описанной Генеральным секретарем.

Учитывая, что в резолюции не содержится 
прямого указания на неприятие подобных действий, 
Аргентина не смогла отдать свой голос в поддержку 
этого текста и поэтому воздержалась при голо-
совании. Кроме того, Аргентина признает право 
Израиля на законную самооборону в рамках между-
народного права и международного гуманитарного 
права и считает, что факт такого признания также 
должен был быть включен в проект, который был 
принят Генеральной Ассамблеей.

Аргентина благодарит Генерального секретаря 
и его сотрудников за предпринимаемые ими 
усилия и воздает должное международным 
гражданским служащим, которые активно 
и ценой больших жертв ведут работу на 
местах. Отдельного упоминания и нашей 
признательности заслуживают те, кто погиб 
при исполнении своих обязанностей.
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Г-жа Буэнростро Массьё (Мексика) (говорит 
по-испански): Наша страна, Мексика, приветствует 
принятие Генеральной Ассамблеей резолюции 
ES-10/22, соавтором которой выступили и мы.

Что касается проекта поправки, представлен-
ного Соединенными Штатами (A/ES-10/L.29), то, 
хотя Мексика полностью поддерживает осуждение 
чудовищных нападений со стороны ХАМАС, мы 
воздержались при голосовании по данному проекту 
поправки. Дело в том, что, по нашему мнению, из-за 
нее искажается основная цель резолюции, которая 
заключается в обеспечении прекращения огня по 
гуманитарным соображениям.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Китай приветствует принятие 12 декабря 
Генеральной Ассамблеей на ее десятой чрезвычайной 
специальной сессии резолюции ES-10/22, в которой 
содержится призыв к немедленному прекращению 
огня в секторе Газа. Соавторами резолюции высту-
пили 104 государства-члена, в том числе Китай, и 
мы проголосовали в ее поддержку. Эта резолюция 
была принята подавляющим большинством голо-
сов, что наглядно подтверждает преобладающие 
среди членов международного сообщества настро-
ения, и должна эффективно выполняться в полном 
объеме.

Вместе с послами других стран, представлен-
ных в Совете Безопасности, 11 декабря я посетил 
контрольно-пропускные пункты в Эль-Арише и 
Рафахе — этот визит был организован правитель-
ствами Объединенных Арабских Эмиратов и Египта. 
Гуманитарная катастрофа, разворачивающаяся в 
секторе Газа, достигла таких масштабов, что ее уже 
не описать никакими словами. То, что предстало 
нашим глазам, не укладывалось в рамки человече-
ской совести, Устава Организации Объединенных 
Наций и норм международного права. К нашему 
большому сожалению и огорчению, прямо сейчас 
убийства все еще продолжаются.

Совету Безопасности не дали возможности 
выступить даже с самым элементарным призы-
вом, а именно с призывом к прекращению огня. В 
последнее время, когда речь заходит о рассмотре-
нии палестино-израильского вопроса, мы вновь 
становимся свидетелями применения вопиющих 
двойных стандартов и откровенного лицемерия. 
Лозунги, ранее бойко звучавшие из уст некоторых 
представителей и исполненные чувства морального 
превосходства в том, что касается прав человека, 

гуманизма, защиты женщин и детей и так далее, 
теперь вдруг приняли новый оборот, причем 
весьма нелепый. Теперь их мантры о необходимо-
сти применять наказание за совершение военных 
преступлений, геноцида и преступлений против 
человечности не слышны. По-видимому, даже самое 
базовое прекращение огня стало для них «горькой 
пилюлей», которую они не могут проглотить, — 
темой, которой они стараются избегать и которую 
они обходят за версту.

Китай категорически не приемлет и осуждает 
любые нападения на гражданских лиц. Позвольте 
внести ясность: когда мы говорим, что нет ничего 
дороже жизни, то это относится и к палестинцам. 
Когда мы говорим о необходимости защищать 
женщин и детей, то это касается также женщин и 
детей Палестины. Когда мы говорим о необходи-
мости соблюдения норм международного права и 
международного гуманитарного права и недопусти-
мости нападений на гражданских лиц и гражданские 
объекты, то это в равной степени относится и к 
палестино-израильскому конфликту. В нынешних 
обстоятельствах мы должны непременно добиться 
прекращения огня.

Немедленное прекращение огня должно 
быть общей целью международного сообщества и 
вопросом первостепенной важности. Мы настоя-
тельно призываем Израиль прислушаться к призыву 
всего международного сообщества немедленно 
прекратить неизбирательные военные нападения 
и положить конец коллективному наказанию насе-
ления Газы, а также принять действенные меры по 
пресечению растущего насилия со стороны посе-
ленцев на Западном берегу. Происходящая в Газе 
катастрофа беспрецедентна по своим масштабам. 
Израиль, оккупирующая держава, должен выпол-
нять свои обязательства по международному 
гуманитарному праву. Мы решительно выступаем 
против насильственного перемещения и переселе-
ния людей из Газы. Китай поддерживает операции 
по оказанию помощи, которые проводят гумани-
тарные учреждения Организации Объединенных 
Наций в Газе, и призывает принять незамедли-
тельные меры для расширения гуманитарного 
доступа, в частности обеспечить непрерывную 
работу всех контрольно-пропускных пунктов, в 
том числе в Керем-Шаломе, в целях организации 
беспрепятственной доставки достаточного объема 
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гуманитарной помощи в Газу. Мы выступаем за 
продолжение дипломатических усилий для скорей-
шего освобождения всех заложников.

Палестинский вопрос является проверкой 
совести человечества, а конфликт в Газе - тести-
рованием того, что может сделать Организация 
Объединенных Наций. Китай вместе с остальным 
международным сообществом будет продолжать 
работать над восстановлением мира и спасением 
жизни людей, прилагая неустанные усилия для 
скорейшего прекращения боевых действий в Газе и 
достижения прочного мира на Ближнем Востоке на 
базе принципа сосуществования двух государств.

Г-н Онал (Турция) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв деся-
той чрезвычайной специальной сессии по просьбе 
Организации исламского сотрудничества и Группы 
арабских государств.

Мы приветствуем принятие резолюции, пред-
ставленной Египтом от имени Группы арабских 
государств (резолюция ES-10/22).

Прошло почти 10 недель с тех пор, как в 
Газе случилась беспрецедентная катастрофа. 
По состоянию на сегодняшний день погибло 
более 18 000 мирных палестинцев. Еще большее 
их число получило ранения или остается под зава-
лами. Это не просто цифры — речь идет о ни в 
чем не повинных гражданских лицах, преимуще-
ственно женщинах и детях. У каждого из них были 
мечты, которые в одночасье оказались разбитыми. 
Существует реальная угроза распространения 
кризиса на весь регион. Совершенно ясно, что един-
ственным способом предотвратить дальнейшие 
насилие и страдания является немедленное прекра-
щение огня. Необходимо открыть дополнительные 
пункты пересечения границы для организации сроч-
ной и беспрепятственной доставки гуманитарной 
помощи в достаточном объеме на всей территории 
Газы.

Полное пренебрежение к элементарным 
требованиям уважения человеческого достоинства, 
коллективное наказание и насильственное массовое 
перемещение людей, что может быть приравнено к 
военным преступлениям и преступлениям против 
человечности, полностью неприемлемы. Заявления 
с прославлением неизбирательного насилия как 
средства достижения устойчивого мира и безопас-
ности абсолютно фальшивы и лицемерны. Акты 

мести, направленные против всего населения, не 
имеют никакого оправдания. Молчать перед лицом 
таких зверств и такой безрассудной жестокости 
значит предоставить преступникам карт-бланш и 
соучаствовать в их преступлениях. Международное 
сообщество не может и не должно оставаться 
равнодушным к продолжению кровавой бойни в 
нарушение всех основных прав человека, прежде 
всего права на жизнь и человеческое достоинство.

Сейчас, когда мы отмечаем семьдесят пятую 
годовщину принятия Всеобщей декларации прав 
человека, мы не можем и не должны допускать 
необдуманных действий, возвращающих нас в сред-
невековье. Чем дольше международное сообщество 
будет демонстрировать неспособность остановить 
эту бойню и привлечь виновных к ответственности, 
тем меньше оно будет пользоваться доверием при 
урегулировании вопросов, вызывающих глобаль-
ную озабоченность, везде и в любое время. Тот, 
кто не может заставить себя поступить по веле-
нию совести, не может претендовать на моральное 
превосходство. Поскольку Совет Безопасности в 
очередной раз не сумел выполнить возложенные на 
него обязанности, от Генеральной Ассамблее потре-
бовалось воззвать к совести всего человечества, 
чтобы сохранить авторитет системы Организации 
Объединенных Наций.

Пользуясь случаем, хотели бы выразить нашу 
решительную поддержку Генеральному секре-
тарю, который, сославшись на статью 99 Устава 
Организации Объединенных Наций, призвал 
Совет Безопасности взять на себя ответственность 
за поддержание всеобщего мира и безопасно-
сти. Действуя в этом духе, наша страна, Турция, 
присоединилась к числу соавторов резолюции, 
представленной Египтом от имени Группы арабских 
государств. В конечном счете коренной причиной 
проблемы является продолжающаяся оккупация 
палестинской территории, и только положив конец 
этой бесчеловечной оккупации и признав право 
палестинского народа на самоопределение, можно 
выйти на жизнеспособное решение.

Г-жа Энестрём (Швеция) (говорит по-ан-
глийски): Швеция выступает за соблюдение норм 
международного права, включая нормы между-
народного гуманитарного права. Швеция 
проголосовала за резолюцию (резолюция ES-10/22), 
поскольку разворачивающаяся в Газе гуманитар-
ная катастрофа требует немедленного прекращения 
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огня по гуманитарным соображениям, чтобы защи-
тить гражданских лиц и оказать им гуманитарную 
помощь. Мы также полностью поддерживаем призыв 
к немедленному и безоговорочному освобожде-
нию всех заложников, удерживаемых ХАМАС и 
другими группировками.

Швеция полностью поддерживает 
Генерального секретаря, который, сославшись на 
статью 99 Устава, призвал Совет Безопасности 
к решительным действиям. Сложившаяся в 
Совете Безопасности тупиковая ситуация вызы-
вает сожаление. Как указал Генеральный 
секретарь, международное сообщество должно 
использовать все свое влияние, чтобы предотвра-
тить дальнейшую эскалацию и положить конец 
кризису. Представленная Египтом и принятая три 
дня назад резолюция (см. A/ES-10/PV.45) посылает 
четкий сигнал о том, что Генеральная Ассамблея 
берет на себя ответственность, когда Совет 
Безопасности не в состоянии этого сделать. В общей 
сложности 153 государства-члена заняли четкую 
позицию в поддержку международного гуманитар-
ного права, которое обязаны соблюдать все стороны 
конфликта при любых обстоятельствах.

Надвигающийся риск коллапса гуманитарной 
системы в Газе чреват потенциально необратимыми 
последствиями для мира и безопасности во всем 
регионе и ставит гражданское население, особенно 
детей, в отчаянные условия. Сейчас крайне важно 
обеспечить постоянный, оперативный, безопас-
ный и беспрепятственный гуманитарный доступ в 
Газу. В свете событий в Газе правительство Швеции 
представило новый пакет гуманитарной помощи. 
Помощь на сумму 210 млн шведских крон предназна-
чена удовлетворить самые насущные потребности, 
в первую очередь женщин и детей.

Швеция вновь заявляет о своей давней 
поддержке Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), которое продолжает героически рабо-
тать в Газе в очень сложных условиях. Швеция 
выражает соболезнования сотрудникам БАПОР, 
которые пожертвовали своей жизнью, многие 
вместе с членами семей.

Швеция подтверждает свою четкую позицию, 
согласно которой в соответствии с нормами между-
народного гуманитарного права и международного 

права Израиль имеет законное право на защиту от 
ХАМАС и его чудовищных террористических напа-
дений, которые Швеция безоговорочно осуждает.

Цель прекращения огня по гуманитарным 
соображениям заключается в защите граж-
данского населения и обеспечении доступа к 
гуманитарной помощи. Прекращение огня носит 
временный характер и преследует гуманитарные 
цеди. Долгосрочное решение проблемы Газы не 
предполагает сохранения ХАМАС. Единственный 
надежный способ добиться прогресса заключается 
в урегулировании в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств и передачи Газы 
и Западного берега под контроль легитимной 
Палестинской администрации.

Г-н аль-Фатлави (Ирак) (говорит по-араб-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить 
Вас за Ваши ценные усилия по организации этой 
чрезвычайной специальной сессии, чтобы госу-
дарства-члены смогли донести до международного 
сообщества свою позицию и свое видение непре-
кращающейся агрессии со стороны израильских 
оккупационных сил против стойкого палестинского 
народа.

Ирак был в числе авторов резолюции «Защита 
гражданских лиц и соблюдение правовых и гума-
нитарных обязательств» (резолюция ES-10/22), 
представленной Арабской Республикой Египет от 
имени Группы арабских государств. Мы голосо-
вали за эту резолюцию и приветствуем ее принятие. 
Однако у Ирака есть оговорки по поводу отдель-
ных формулировок резолюции, которые могут быть 
истолкованы как проведение знака равенства между 
израильским оккупантом и палестинским гражда-
нином, защищающим свою землю и свободу.

Израильские оккупационные силы начали 
свою агрессию против палестинского народа 
в секторе Газа более двух месяцев назад. Они 
применяют все виды оружия и наносят неизби-
рательные удары с воздуха, суши и моря. Они 
разрушают инфраструктуру, школы, больницы, 
места отправления культа и жилые дома. Все это 
время Совет Безопасности не в состоянии выпол-
нить свою уставную обязанность по поддержанию 
мира и безопасности. Он неоднократно терпел 
неудачу, когда пытался принять проект резолюции, 
призванный положить конец жестоким распра-
вам, геноциду и систематическим убийствам со 
стороны израильских оккупационных сил, от рук 
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которых погибли десятки тысяч детей, женщин и 
пожилых людей. Израиль прекратил поставлять 
топливо и воду, закрыл пограничные переходы, 
ввел блокаду и прибегает к коллективному наказа-
нию и насильственному переселению палестинцев. 
В результате усугубляется гуманитарная ситуация, 
что грозит настоящей гуманитарной катастрофой. 
Генеральный секретарь назвал нынешнее поло-
жение беспрецедентным. Интенсивные военные 
действия привели к полному коллапсу, что чревато 
серьезными последствиями для регионального и 
международного мира и безопасности.

Пользуясь случаем, хочу высоко оценить роль 
Организации Объединенных Наций и ее гумани-
тарных учреждений. Они выполняют свой мандат, 
направляя свой персонал на места, предоставляя 
помощь и продолжая гуманитарную деятельность, 
несмотря на сложные обстоятельства. При этом 
израильские оккупационные силы игнорируют 
их призывы к прекращению огня и недопуще-
нию гуманитарной катастрофы и спасению людей, 
хотя они и знают о гибели многих наших коллег из 
Организации Объединенных Наций.

Правительство Ирака выражает свою 
поддержку и признательность Генеральному секре-
тарю Антониу Гутерришу за его принципиальную 
и четкую позицию, изложенную в письме в адрес 
Совета Безопасности по поводу вопиющих наруше-
ний в секторе Газа (S/2023/962). В нем Генеральный 
секретарь сослался на статью 99 Устава Организации 
Объединенных Наций.

Ирак подчеркивает, что вызванные изра-
ильской агрессией гуманитарные бедствия 
могут привести к гуманитарной трагедии, для 
устранения которой потребуется срочное между-
народное вмешательство. Нужно взять на себя 
ответственность и предпринять согласованные 
международные усилия, чтобы избежать тяже-
лых последствий происходящих событий. То, что 
происходит в секторе Газа с 7 октября, является 
прямым следствием давней узурпации законных 
прав палестинцев и постоянных нарушений, совер-
шаемых оккупационными силами на палестинских 
территориях, а также проведения им кампаний по 
задержанию и аресту палестинцев, конфискации их 
земель и безнаказанному осквернению святых мест 
на протяжении более семидесяти лет.

Соавторами резолюции 
выступили 104 государства-члена, за нее проголосо-
вали 153 государства-члена. До этого 99 государств 
вошли в число авторов проекта резолюции 
(S/2023/773), который был представлен в Совете 
Безопасности (см. S/PV.9442) и за который на деся-
той чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблее 27 октября (см. A/ES-10/PV.41) прого-
лосовало 121 государство (резолюция ES-10/21). 
Этот глобальный призыв международного сооб-
щества стал подтверждением воли большинства 
государств-членов, выступивших с требованием 
прекратить огонь ради спасения жизни людей и 
положить конец невыразимым по своей тяжести 
ежедневным гуманитарным бедствиям. Надеемся, 
что призывы большинства государств-членов 
будут услышаны и этим гуманитарным бедствиям 
действительно будет положен конец, чтобы сохра-
нить достоинство палестинского народа и его право 
жить в условиях свободы. Надеемся также, что 
будут приняты необходимые меры для привлечения 
израильского образования к ответственности за его 
жестокие преступления.

Ирак решительно осуждает преступления, 
совершенные израильскими оккупационными 
силами. Подчеркиваем, что в свете существующих 
обстоятельств и эскалации палестинский вопрос не 
должен сводиться лишь к вопросу о переселении 
и гуманитарной помощи, но должен также охва-
тывать узурпацию земель и угнетение лишенного 
свободы народа. Поэтому международному сооб-
ществу давно пора принять меры, чтобы положить 
конец страданиям палестинцев, непрекращаю-
щимся уже более семидесяти лет. Вновь обращаемся 
к международному сообществу с просьбой взять на 
себя ответственность и продемонстрировать чело-
веческую солидарность и настоятельно призвать 
израильское образование прекратить свою агрес-
сию против палестинского народа и выполнить 
международные резолюции.

В заключение еще раз подтверждаем пози-
цию правительства и народа Республики Ирак в 
поддержку палестинского народа, его чаяний и его 
права на самоопределение и на создание палестин-
ского государства на палестинской земле.

Г-жа Хименес де ла Ос (Испания) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, благодарю Вас 
за созыв этой чрезвычайной специальной сессии, 
посвященной гуманитарной ситуации в Газе.
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Испания поддерживает призыв, с кото-
рым Генеральный секретарь обратился к Совету 
Безопасности в своем письме от 6 декабря 
(S/2023/962), где он просил принять меры, чтобы 
избежать гуманитарной катастрофы в Газе. В 
прошлую пятницу, 8 декабря, Испания присо-
единилась к числу авторов проекта резолюции 
(S/2023/970), представленного Объединенными 
Арабскими Эмиратами в Совете Безопасности 
(см. S/PV.9499) в ответ на призыв Генерального 
секретаря к немедленному прекращению огня в Газе 
по гуманитарным соображениям. Призываем также 
все стороны соблюдать международное право, защи-
щать всех гражданских лиц, немедленно освободить 
всех заложников и предоставить гуманитарный 
доступ. К сожалению, этот проект резолюции не 
был принят. Испания также напоминает о резолю-
ции 2712 (2023) Совета Безопасности с требованием 
ко всем сторонам выполнять свои обязательства по 
международному праву, включая международное 
гуманитарное право, в особенности в части защиты 
гражданских лиц, прежде всего детей .

После совершенных 7 октября терактов 
мы заявили о своей решительной солидарности 
с Израилем и впоследствии неоднократно безо-
говорочно осуждали жестокие неизбирательные 
террористические нападения ХАМАС. По этой 
причине считаем, что в тексте (резолюция 
ES-10/22), принятом Генеральной Ассамблеей в 
прошлый вторник (см. A/ES-10/PV.45), должно 
содержаться четкое осуждение ХАМАС. С самого 
начала Испания призывает стороны соблюдать 
нормы международного права, в том числе между-
народного гуманитарного права, и подчеркивает 
необходимость привлечения к ответственности за 
нарушения международного права.

По информации организаций системы 
Организации Объединенных Наций, гуманитар-
ная ситуация в Газе находится на грани коллапса. 
Необходимо в срочном порядке гарантировать 
поставки продовольствия, воды, топлива, электро-
энергии и оказание медицинской помощи, а также 
предоставить безопасные убежища. Гуманитарный 
доступ должен быть срочно восстановлен до 
уровня, необходимого для удовлетворения потреб-
ностей гражданского населения и реагирования 
на ситуацию, которая уже является гуманитарной 
катастрофой. Мы призываем открыть дополни-
тельные маршруты для доставки в Газу жизненно 
важной помощи. С момента начала военной 

операции в Газе Испания в ответ на гуманитарный 
призыв Организации Объединенных Наций в этом 
году увеличила помощь Палестине в три раза — до 
48,5 млн евро.

Международное сообщество должно объе-
динить усилия, чтобы положить конец спирали 
насилия на Ближнем Востоке. Палестинцам нужно 
дать надежду на создание государства, а Израилю 
— гарантии безопасности. Чтобы восстановить 
свой контроль после окончания конфликта в Газе, 
Палестинская администрация должна получить 
мощную поддержку со стороны арабских и евро-
пейских стран, а также со стороны международного 
сообщества. Лучшей гарантией безопасности для 
Израиля будет такая Палестинская администрация, 
которая возьмет на себя правительственные функ-
ции на всей территории Палестины. Палестина 
также нуждается в гарантиях безопасности — гаран-
тиях, которые в рамках нынешней поселенческой 
политики не обеспечиваются.

Подтверждаю твердую приверженность 
Испании проведению мирной конференции с 
участием сторон и международного сообщества с 
целью скорейшей реализации плана урегулирова-
ния в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств. Это единственный путь к достиже-
нию важнейшей цели — обеспечению того, чтобы 
государство Израиль и государство Палестина 
жили в условиях мира и безопасности.

Г-н Макбин (Ирландия) (говорит по-ан-
глийски): Ирландия выступила одним из авторов 
резолюция ES-10/22, представленной Египтом от 
имени Группы арабских государств, и голосовала 
за нее. Мы сделали это, чтобы присоединиться к 
голосу подавляющего большинства государств-чле-
нов, призывающих к немедленному гуманитарному 
прекращению огня, и вновь потребовать немед-
ленного и безоговорочного освобождения всех 
заложников. Мы приветствуем ее принятие 
Ассамблеей во вторник (см. A/ES-10/PV.45) и насто-
ятельно призываем к ее полному осуществлению. 
Население Израиля и оккупированных палестин-
ских территорий заслуживает этого в полной мере.

После двух месяцев непрекращающегося 
конфликта ситуация в секторе Газа остается плачев-
ной. Число жертв среди мирного населения просто 
ошеломляет и продолжает расти. Тысячи людей 
получили ранения, миллионы были вынуждены 
покинуть свои дома. Это совершенно неприемлемо. 
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Мы осуждаем ежедневные убийства мирных жите-
лей и нанесение ударов по объектам гражданской 
инфраструктуры. Международное гуманитарное 
право налагает на государственные и негосудар-
ственные субъекты обязательства, которые должны 
соблюдаться всеми сторонами в любом конфликте.

Гуманитарная катастрофа, разворачивающа-
яся на наших глазах, невыносима, и с каждым днем 
все больше обостряется. Объем помощи, посту-
пающей в Газу, увеличился, но ее по-прежнему 
недостаточно для удовлетворения потребностей 
более чем 2 миллионов человек. Нынешнего объема 
помощи далеко недостаточно. Условия, о кото-
рых 7 декабря рассказал Генеральный комиссар 
Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) Лаццарини, 
это тревожный призыв к действию, который мы не 
можем — и не должны — проигнорировать. Жители 
Газы нуждаются в воде, продовольствии, меди-
каментах и топливе. Они нуждаются в них прямо 
сейчас. БАПОР должно иметь возможность продол-
жить свою жизненно важную работу. Помощь 
должна поступать в достаточном объеме, и необхо-
димо обеспечить безопасный и беспрепятственный 
гуманитарный доступ, в том числе к детям и другим 
уязвимым группам населения.

Ирландия также поддержала два 
проекта поправок, представленных во вторник 
(A/ES-10/L.28 и A/ES-10/L.29). Мы сделали это для 
того, чтобы еще раз осудить чудовищные акты, 
совершенные боевиками ХАМАС 7 октября, кото-
рым нет и не может быть оправдания. Вызывают 
негодование сообщения о сексуальном насилии в 
ходе нападений.

Пока этот конфликт продолжается, мы должны 
сохранять бдительность в отношении вполне 
реальной возможности дальнейшей региональной 
эскалации и работать над ее предотвращением. 
Ситуация на оккупированном Западном берегу, 
включая Восточный Иерусалим, вызывает глубокую 
озабоченность. После 7 октября на Западном берегу 
было убито более 100 палестинцев, что совпало с 
опасным ростом насилия со стороны экстремистски 
настроенных поселенцев. Этому необходимо поло-
жить конец, а виновные должны понести наказание.

Ирландия выражает признатель-
ность Генеральному секретарю за его 
недавние шаги в Организации Объединенных 

Наций по урегулированию конфликта, включая 
ссылку на положения статьи 99 впервые за 30 лет. 
Приверженность Генерального секретаря тому, 
чтобы Организация Объединенных Наций играла 
конструктивную роль в деэскалации конфликта, 
имеет огромное значение. Он заслуживает нашей 
общей поддержки. Мы приветствуем то, что 
Генеральная Ассамблея в очередной раз вмеша-
лась и приняла меры в ситуации, в которой Совет 
Безопасности потерпел неудачу. Вместе с тем мы 
глубоко сожалеем, что Совет не смог принять анало-
гичный проект резолюции (S/2023/773) из-за вето 
одного из постоянных членов (см. S/PV.9442). Как я 
уже неоднократно говорил, вето — это анахронизм, 
от которого необходимо отказаться.

Крайне важно, чтобы мы продолжили работу 
над достижением прочного мира на Ближнем 
Востоке на основе принципа сосуществования двух 
государств и соблюдения норм международного 
права. Это единственная перспектива, обеспечи-
вающая установление прочного мира. Ирландия, 
со своей стороны, полна решимости работать с 
международными партнерами, чтобы добиться 
постоянного гуманитарного прекращения огня и 
продвинуться по пути запуска значимого поли-
тического процесса. Это единственный способ 
обеспечить мир и безопасность как для израиль-
ского, так и для палестинского народов.

Г-жа Ит (Камбоджа) (говорит по-английски): 
Наша делегация решительно поддерживает усилия 
Генерального секретаря и его призыв к урегули-
рованию гуманитарного кризиса и обеспечению 
беспрепятственной доставки гуманитарной помощи 
в Газу. Мы глубоко обеспокоены эскалацией наси-
лия, невыразимыми человеческими страданиями 
и гибелью огромного числа ни в чем не повин-
ных людей, среди которых много женщин, детей и 
стариков.

Камбоджа является одним из авторов резо-
люции о защите гражданских лиц и соблюдении 
правовых и гуманитарных обязательств (резолю-
ция ES-10/22), предложенной Египтом от имени 
Группы арабских государств, и голосовала за 
нее. Мы приветствуем ее принятие в Генеральной 
Ассамблее 12 декабря (см. A/ES-10/PV.45). Камбоджа 
считает гуманитарное прекращение огня не просто 
обязанностью, а настоятельной необходимостью, 
чтобы избежать дальнейшего усугубления ката-
строфы и ужасающего ущерба для жизни мирного 
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населения. Крайне важно, чтобы все стороны гаран-
тировали безопасный и всесторонний доступ к 
гуманитарной помощи людям в Газе, которые остро 
нуждаются в ней. Все стороны должны соблюдать 
нормы международного гуманитарного права и 
стандарты в области прав человека. Использование 
гражданских лиц в качестве «живого щита» отвра-
тительно и неприемлемо. Гражданское население 
должно быть защищено, а гражданская инфраструк-
тура не должна становиться объектом нападений. 
Поэтому Камбоджа присоединяется к другим стра-
нам в их призыве к безоговорочному освобождению 
гражданских лиц, удерживаемых в заложниках 
ХАМАС и другими сторонами, и проголосовала 
в поддержку проекта поправки, предложенного 
Австрией (A/ES-10/L.28).

Я хочу еще раз заявить, что Камбоджа 
осуждает все акты терроризма и насилия в отно-
шении ни в чем не повинных гражданских лиц, 
независимо от их расы, культуры или религии. В том 
же ключе Камбоджа осуждает чудовищное нападе-
ние на гражданских лиц 7 октября. Мы неизменно 
солидарны с международным сообществом в борьбе 
с терроризмом во всех его формах и проявлениях, 
при этом внимательно следим за ходом многочис-
ленных дискуссий по поводу того, какие действия 
считать террористическими актами.

Сейчас как никогда важно устранить коренные 
причины палестино-израильского конфликта, чтобы 
народы Израиля и Палестины могли сосуществовать 
бок о бок в мире и согласии. Камбоджа настоя-
тельно призывает все соответствующие стороны 
возобновить усилия по урегулированию конфликта 
с помощью дипломатии, диалога и мирных средств, 
чтобы положить конец гуманитарному кризису 
и достичь прочного мира. Для этого потребуется 
создать благоприятную среду, и начинать надо с 
прекращения боевых действий.

Позвольте мне закончить свое выступление, 
повторив то, о чем я уже говорил ранее: ненависть 
и месть порождают лишь новый цикл ненависти 
и мести. Нынешняя динамика развития ситуации 
на Ближнем Востоке не обеспечит ни устойчивой 
безопасности, ни прочного мира, ни гармоничного 
сосуществования народов Палестины и Израиля.

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): 
Дания глубоко обеспокоена гуманитарной ситуа-
цией в Газе. Международное сообщество обязано 
предотвратить крах гуманитарной системы и не 

допустить гуманитарной катастрофы. С учетом 
этого Дания проголосовала за эту резолюцию (резо-
люция ES-10/22). Мы бы предпочли, чтобы текст 
резолюции содержал однозначное осуждение чудо-
вищного террористического нападения ХАМАС на 
Израиль 7 октября, а также призыв к немедленному 
и безоговорочному освобождению всех захваченных 
им заложников. Мы хотели бы также подчеркнуть, 
что понимаем призыв к гуманитарному прекраще-
нию огня как призыв к принятию временных мер, 
позволяющих удовлетворить гуманитарные потреб-
ности. Таким образом, гуманитарное прекращение 
огня не лишает Израиль права на самооборону в 
соответствии с нормами международного права, в 
том числе международного гуманитарного права.

Г-н Шимонович (Хорватия) (говорит по-ан-
глийски): Мы вновь собрались здесь, в Генеральной 
Ассамблее, чтобы обсудить беспрецедентный 
гуманитарный кризис и кризис в области прав 
человека в Газе, разразившийся после чудовищ-
ного террористического нападения ХАМАС на 
Израиль 7 октября. С тех пор гражданское населе-
ние Израиля и Палестины сталкивается с серьезной 
угрозой, а регион находится на грани катастрофы. 
Кроме того, эта ситуация привела к гибели 
более 140 сотрудников Организации Объединенных 
Наций, что является самыми большими потерями 
среди персонала Организации Объединенных Наций 
за всю ее историю. Мы выражаем признательность 
Генеральному секретарю за то, что он задейство-
вал статью 99 Устава Организации Объединенных 
Наций, и сожалеем, что Совет Безопасности в 
очередной раз не достиг необходимых компромис-
сов для принятия мер.

По принципиальным соображениям Хорватия 
поддерживает право государства Израиль на само-
оборону и его основополагающую обязанность 
защищать свое население. Мы поддерживаем также 
призыв к немедленному и безоговорочному осво-
бождению заложников, удерживаемых ХАМАС и 
другими группировками, а также к незамедлитель-
ному обеспечению гуманитарного доступа к ним. 
Кроме того, мы принципиально выступаем за уваже-
ние прав человека, защиту гражданского населения 
и соблюдение норм международного гуманитарного 
права, в первую очередь в отношении защиты граж-
данских лиц.
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Мы сталкиваемся с чрезвычайной гумани-
тарной ситуацией в Газе. Растет число жертв среди 
гражданского населения, в том числе среди женщин 
и детей. Вынесенная на голосование резолюция 
(резолюция ES-10/22) носит сугубо гуманитарный 
характер и лишена какого-либо политического 
содержания. Мы были призваны подтвердить то, что 
все мы обязаны защищать — основные права чело-
века и международное гуманитарное право, что, 
по нашему мнению, выходит за рамки каких-либо 
политических соображений и отвечает всеобщим 
интересам. Поэтому, опять-таки по принципиаль-
ным соображениям, Хорватия проголосовала за эту 
резолюцию.

Г-н Хмуд (Иордания) (говорит по-араб-
ски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте 
мне выразить Вам искреннюю благодарность за 
то, что Вы откликнулись на просьбу о возобнов-
лении десятой чрезвычайной специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи в соответствии с резолю-
цией «Единство в пользу мира» (резолюция 377 A 
(V)) от 1950 года. Это заседание созвано в связи с 
тем, что Совет Безопасности не смог принять проект 
резолюции (S/2023/970), который был предложен 
Объединенными Арабскими Эмиратами, представ-
ляющими в Совете Группу арабских государств, и 
который содержал призыв к немедленному прекра-
щению войны Израиля против сектора Газа. Оно 
проводится в ответ на письмо Генерального секре-
таря от 6 декабря 2023 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2023/962), в котором 
он, ссылаясь на статью 99 Устава Организации 
Объединенных Наций, обратил внимание Совета на 
практически полный крах гуманитарной системы в 
Газе и серьезную ситуацию, угрожающую между-
народному миру и безопасности.

Принятие 12 декабря подавляющим боль-
шинством голосов Генеральной Ассамблеи 
резолюции ES-10/22, которая содержит призыв 
к немедленному прекращению огня, за которую 
проголосовали 153 страны и авторами которой 
выступили более 100 государств-членов, четко 
отражает коллективную волю международного 
сообщества добиться прекращения жестокой войны 
Израиля против палестинского народа в Газе. В этой 
связи Иордания вновь заявляет о необходимости 
сотрудничества всех государств с целью прекратить 
войну против Газы и согласованных международ-
ных усилий по оказанию давления на Израиль, с 
тем чтобы заставить его выполнить резолюцию и 

прекратить жестокую агрессию против ни в чем 
не повинных гражданских лиц в секторе Газа. Это 
подразумевает привлечение Израиля к полной 
ответственности за грубые нарушения норм между-
народного гуманитарного права, а также принятие 
коллективных и индивидуальных мер для пресече-
ния нарушений с его стороны.

Ответ международного сообщества, проде-
монстрированный им во вторник (см. A/ES-10/PV.45), 
как никогда отражает настоятельную необходи-
мость и законное требование удержать Израиль от 
совершения новых бесчеловечных преступлений 
против палестинского гражданского населения 
в Газе, вследствие которых на сегодняшний день 
около 19 000 палестинцев погибли мученической 
смертью, большинство из которых — женщины 
и дети. Эти цифры свидетельствуют о желании 
Израиля отомстить всему народу Палестины. 
История показывает, что устраиваемое Израилем 
жестокое кровопролитие и войны против палестин-
ских мужчин и женщин никогда не велись в целях 
самообороны. Он всегда руководствуется желанием 
отомстить, попирая человеческое достоинство и 
право на жизнь этих мужественных людей в стрем-
лении сломить их волю и стойкость. Эти фантазии 
никогда не будут воплощены в реальность. Израиль 
поймет, что любые его действия только укрепят 
решимость и стойкую волю палестинского народа 
вернуть свои оккупированные территории, от кото-
рых он никогда не откажется, сколько бы времени 
на это ни потребовалось. 

Сцены ежедневно документируемых чудо-
вищных преступлений Израиля в Газе, последние 
из которых включают расстрел мирных жителей, 
укрывавшихся в школе на севере Газы, нападения на 
международные объекты и школы, находящиеся в 
ведении Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, зверское и варвар-
ское раздевание догола мирных жителей, а также 
использование палестинцев в качестве «живого 
щита» оккупационной армией во время воен-
ных операций в секторе, лишают смысла любые 
аргументы в защиту Израиля и оправдание его 
преступлений в Газе. Это не оставляет сомнений в 
том, что эта война — не что иное, как война агрес-
сии, месть и коллективное наказание Израилем 
безоружного народа Палестины.
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Мы вновь заявляем о необходимости 
обеспечить международную защиту братского 
палестинского народа и положить конец войне, 
которая идет уже семидесятый день, поскольку 
мы видим, что международное сообщество не в 
состоянии пресечь постоянные и неизбирательные 
убийства Израилем гражданских лиц в Газе и отказ 
им в праве на питание, воду, лекарства и топливо, 
что представляет собой военные преступления, за 
которые Израиль должен быть привлечен к полной 
ответственности. 

С самого начала агрессии заявления израиль-
ских официальных лиц, в том числе сделанные ими 
в Организации Объединенных Наций и в Совете 
Безопасности, лишний раз свидетельствуют о том, 
что Израиль выбирает в качестве мишени палестин-
ское гражданское население с целью совершения 
массовых убийств, этнической чистки и геноцида. 
Все эти доказательства будут использованы для 
привлечения Израиля к юридической ответствен-
ности в будущем. Иордания будет продолжать 
оказывать нашим братьям-палестинцам посильную 
помощь, в том числе в двух военных госпиталях в 
секторе Газа и Наблусе, а также двух медицинских 
учреждениях на Западном берегу.

Вновь заявляем, что Иордания поддерживает 
палестинский народ в его стремлении отстоять 
свою территорию. Категорически осуждаем любые 
попытки отделить Западный берег от сектора Газа. 
Они дополняют друг друга и являются неотъем-
лемой частью единого палестинского государства. 
В связи с этим подчеркиваем, что палестинский 
вопрос не может решаться за счет какой-либо другой 
страны. Попытки принудительно выселить людей 
или вообще ликвидировать палестинский вопрос 
являются неприемлемыми для народа и правитель-
ства Иордании.

В заключение хочу напомнить о нашей 
твердой убежденности в том, что единственным 
способом решения проблемы беженцев в рамках 
всеобъемлющего урегулирования палестинского 
вопроса на основе принципа сосуществования 
двух государств и соответствующих принятых 
международным сообществом резолюций является 
осуществление права палестинцев на возвращение 
и получение компенсации в контексте всеобъемлю-
щего урегулирования конфликта, в соответствии с 
положениями об окончательном статусе и резолю-
циями Организации Объединенных Наций.

Г-н Насир (Индонезия) (говорит по-англий-
ски): Индонезия стала одним из авторов резолюции 
ES-10/22, представленной Египтом от имени Группы 
арабских государств, поскольку мы ценим челове-
ческую жизнь и человечность. Поэтому Индонезия 
приветствует тот факт, что за эту резолюцию 
проголосовали 153 страны. Это четкий сигнал боль-
шинства членов Генеральной Ассамблеи о том, что 
мы отказываемся входить в историю как те, кто 
поддерживает убийство тысяч женщин и детей в 
Газе. Мы не хотим, чтобы нас воспринимали как 
страны, которые закрывают глаза на зверства в 
Газе. Мы отказываемся быть соучастниками совер-
шенных в Газе преступлений против человечности 
и военных преступлений.

Сегодня, даже после призывов из всех угол-
ков мира к прекращению огня, включая решение 
Генерального секретаря впервые за последние 
десятилетия задействовать статью 99 Устава 
Организации Объединенных Наций (S/2023/962), 
мы по-прежнему становимся свидетелями убийства 
ни в чем не повинных гражданских лиц, гумани-
тарной катастрофы и неспособности человечества 
исправить ситуацию в Газе. Скажу прямо. То, что 
происходит, граничит с геноцидом. Ирония заклю-
чается в том, что все это происходит в семьдесят 
пятую годовщину принятия Всеобщей декларации 
прав человека, в которой утверждается, что все 
люди рождаются свободными и равными в своем 
достоинстве и правах. Сегодня это явно не отно-
сится к палестинцам.

Когда придет время сказать, что больше так 
продолжаться не может? Когда количество убитых 
достигнет 25 000, 50 000 или 100 000 человек? Когда 
все палестинцы будут успешно вытеснены из Газы? 
Наша коллективная ответственность состоит в том, 
чтобы немедленно положить конец этим зверствам. 
Настоятельно призываем Израиль и все заинтересо-
ванные стороны немедленно на практике выполнить 
эту резолюцию, потому что необходимо прекратить 
зверства и спасти людей. Нам необходимо добиться 
оказания гуманитарной помощи на всей территории 
Газы. Нам необходимо добиться торжества чело-
вечности. Нам необходимо добиться выполнения 
этой резолюции, а также предыдущих резолюций 
Ассамблеи и Совета Безопасности.
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Настало время действовать, чтобы положить 
конец убийствам женщин и детей и виткам насилия 
и поддержать человечество. Мы должны немедленно 
принять меры в поддержку Устава Организации 
Объединенных Наций.

Г-н Пари Родригес (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Прежде 
всего Боливия благодарит Египет, выступающий от 
имени Группы арабских государств, за представ-
ление резолюции ES-10/22, которую Генеральная 
Ассамблея приняла 12 декабря. Уверены в насто-
ятельной необходимости прекращения огня по 
гуманитарным соображениям в условиях ужас-
ной катастрофы, к которой привело использование 
Израилем бомб и оружия и с которой столкну-
лись палестинские женщины и мужчины в Газе, и 
поэтому наша страна поддержала эту резолюцию, 
став одним из ее авторов. На прошлой неделе мы 
поддержали также проект резолюции S/2023/970 в 
Совете Безопасности, который, к сожалению, был 
заблокирован Соединенными Штатами, что стало 
еще одним наглядным свидетельством злоупотре-
бления правом вето — правом, предоставленным 
постоянным членам Совета. Спустя два месяца 
после начала агрессии против палестинского народа 
шокирует тот факт, что Совет Безопасности в этой 
трагической ситуации не направил единодушного 
решительного послания, призванного спасти людей 
и заставить Израиль прекратить геноцид палестин-
ского народа. Генеральная Ассамблея стала местом 
для высокопарных речей о том, что одни делают 
больше других для оказания помощи палестинцам. 
Но забыто самое главное: чтобы не стать соучастни-
ками, необходимо действовать сообща и требовать 
прекращения применения Израилем бомб и оружия. 
Государства-члены должны прекратить поставки 
оружия и обеспечить, чтобы международное сооб-
щество в соответствии с международным правом 
приняло меры в отношении тех, кто несет ответ-
ственность за эти преступления.

Самое страшное, что представители окку-
пирующей палестинскую территорию державы 
приходят в этот зал и проявляют полное безразли-
чие к гибели десятков тысяч людей. Если смерти 
почти 20 000 ни в чем не повинных людей недо-
статочно, сколько еще погибших нужно оплакать, 
чтобы эта держава перестала нападать на людей, 
которые всего лишь борются за свою свободу? 
Сколько еще детей должны сдаться и лишиться 

жизни? Недопустимо, чтобы Израиль продолжал 
действовать в нарушение международного права. 
Он должен ответить за свои действия.

Спустя 75 лет после принятия Всеобщей 
декларации прав человека палестинский народ стра-
дает от самых жестоких нарушений прав человека 
в истории. Международное сообщество не должно 
оставаться безучастным наблюдателем за ходом 
этого конфликта. Все государства и заинтересован-
ные стороны должны взять на себя ответственность 
и выступить за справедливость и мир в регионе уже 
сейчас.

Наконец, Боливия всегда делала и будет 
делать верный исторический выбор. Мы выступаем 
на стороне прав человека и прав палестинского 
народа.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, благодарю Вас за возобновление 
этой чрезвычайной специальной сессии по причине 
того, что Совет Безопасности в очередной раз не смог 
принять арабский проект резолюции (S/2023/970), 
представленный в ответ на ухудшение гуманитар-
ной ситуации в секторе Газа, где наши палестинские 
братья сталкиваются с самой страшной гуманитар-
ной катастрофой в мире. Проект резолюции носил 
сугубо гуманитарный характер, и его поддержали 
почти 100 государств-членов. Ему предшествовало 
беспрецедентное решение Генерального секретаря 
сослаться в своем письме на имя Председателя 
Совета Безопасности от 6 декабря (S/2023/962) на 
статью 99 Устава Организации Объединенных 
Наций с целью призвать к немедленному прекраще-
нию огня по гуманитарным соображениям.

Государство Катар вновь заявляет о своем 
осуждении израильской агрессии, которая привела к 
гибели более 18 000 гражданских лиц, большинство 
из них — женщины и дети, а также к вынужден-
ному переселению почти 2 миллионов человек и при 
этом лишает гражданских лиц самого необходимого 
для жизни и сопровождается ударами по граждан-
ским объектам и убийством журналистов, а также 
ударами по международным объектам и штаб-квар-
тире Катарского комитета по восстановлению 
сектора Газа, что является вопиющим наруше-
нием международного права и соответствующих 
резолюций Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи. Так, в своем письме от 7 декабря на имя 
Председателя Генеральной Ассамблеи Генеральный 
комиссар Ближневосточного агентства Организации 
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Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ отметил, что это 
произошло в самое мрачное время за всю 75-летнюю 
историю Агентства. 

Настало время обеспечить соблюдение между-
народного гуманитарного права без дискриминации 
и двойных стандартов. Поэтому мы приветствуем 
принятие 12 декабря резолюции ES-10/22, пред-
ставленной Группой арабских государств, за 
которую проголосовали 153 государства — члена 
Генеральной Ассамблеи. Это отражает стремле-
ние международного сообщества положить конец 
ежедневному кровопролитию и невыразимым стра-
даниям людей. Важность резолюции заключается 
в том, что в ней содержится призыв к гуманитар-
ному прекращению огня и призыв ко всем сторонам 
соблюдать свои международные обязательства в 
соответствии с нормами международного права, 
включая международное гуманитарное право, в 
частности, обязательство защищать гражданское 
население. Кроме того, в ней содержится призыв к 
немедленному и безоговорочному освобождению 
заложников и обеспечению доступа к гуманитарной 
помощи. В резолюции также получили отражение 
призывы Генерального секретаря и Генерального 
комиссара БАПОР, а также неотложные гуманитар-
ные принципы и обязательства, согласованные на 
международном уровне.

Неустанные дипломатические усилия 
Государства Катар в партнерстве с Арабской 
Республикой Египет и Соединенными Штатами 
Америки привели в прошлом месяце к уста-
новлению четырехдневного гуманитарного 
перемирия, которое впоследствии было продлено 
до семи дней. Более 100 заложников в секторе Газа, 
включая женщин и детей, были освобождены, а 
сотни палестинских женщин и детей - выпущены 
из израильских тюрем. Перемирие также позволило 
доставить в сектор Газа дополнительные объемы 
столь необходимой помощи. Мы продолжим 
наши дипломатические усилия по возобновлению 
перемирия.

Государство Катар надеется, что нам удастся 
развить достигнутые на сегодняшний день успехи 
и выйти на заключение всеобъемлющего и устой-
чивого соглашения о прекращении войны и 
кровопролития для нашего братского палестин-
ского народа, что даст толчок началу серьезных 
переговоров и запуску политического процесса, 

который приведет к установлению справедливого и 
всеобъемлющего мира в соответствии с резолюци-
ями, имеющими международно-правовое значение, 
Арабской мирной инициативой и принципом сосу-
ществования двух государств, а также к созданию 
независимого палестинского государства в грани-
цах 1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме, 
в котором братский палестинский народ обретет все 
свои права.

В заключение следует отметить, что приня-
тие Генеральной Ассамблеей 12 декабря резолюции, 
предложенной Группой арабских государств, дало 
новую надежду мирному населению сектора Газа 
на восстановление его основных прав, в частности 
его права на жизнь. Она также послала важный 
сигнал о том, что международное сообщество в 
лице Генеральной Ассамблеи в состоянии противо-
стоять серьезным угрозам международному миру 
и безопасности и вопиющим нарушениям норм 
международного права.

Председатель (говорит по-английски): 
Мы заслушали последнего оратора, выступив-
шего с разъяснением мотивов голосования после 
голосования.

В соответствии с решением, принятым 
на сорок пятом пленарном заседании, состояв-
шемся 12 декабря 2023 года, Ассамблея возобновит 
обсуждение пункта 5 повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово наблюда-
телю от Государства Палестина, имеющего статус 
государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-ан-
глийски): Разбойное нападение Израиля — это 
война, которая ведется против мирных палестин-
цев, палестинских детей, палестинской истории, 
палестинского присутствия и самого существо-
вания Палестины. В ходе этой войны наносятся 
удары по населению, больницам, инфраструктуре, 
домам, пекарням, достопримечательностям, исто-
рическим мечетям и церквям - памятникам нашей 
многогранной и древней истории. Израиль разру-
шил и сравнял с землей целые кварталы, заставил 
покинуть свои дома практически всех палестинцев 
в Газе и возродил в памяти людей сцены и воспоми-
нания о Накбе 1948 года с ее массовыми убийствами 
и насильственным переселением нашего народа.
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Израиль также наносит удары по нашему 
настоящему и будущему, убивая инженеров, врачей, 
поэтов и ученых. Он также бьет по тем, кто мог бы 
задокументировать преступления и сообщить о 
них всему миру, — по журналистам. Мы скорбим 
по одному из этих журналистов: Самеру Абу Даки, 
который был ранен в результате атаки израильского 
беспилотного летательного аппарата и в течение 
шести часов истекал кровью, прежде чем к нему 
смогли добраться машины скорой помощи. Его 
коллега Ваэль ад-Дахдух, чья жена Амна, 15-летний 
сын Махмуд, семилетняя дочь Шам и полутораго-
довалый внук Адам за несколько недель до этого 
погибли в результате предыдущего израильского 
удара, тоже получил ранение в ходе атаки того же 
самого беспилотника, от которого пострадал Самер. 
После того как ему сообщили о трагедии, Ваэль 
ад-Дахдух заявил:

(говорит по-арабски)

«Это ничего не значит».

(говорит по-английски)

Мы же говорим ему:

(говорит по-арабски)

«Нет, это имеет значение». 

(говорит по-английски)

Всему есть предел.

Именно так Израиль осуществляет свои 
разбойные нападения, чиня настоящие зверства. 
Ведь его целью является вовсе не безопасность тех, 
кто удерживается в плену в Газе, и не безопасность 
израильского народа, а уничтожение и вытеснение 
палестинцев, даже если это означает затягивание 
конфликта на неопределенный срок.

Палестинская мать, присматривающая за 
своим маленьким ребенком, объяснила нам, что 
за его терпение назвала его Айюб. Айюб — это 
имя одного из наших пророков. Пророк Айюб - 
образец терпения. Она понимала, что ее ребенку, 
палестинцу, родившемуся в Газе в условиях оккупа-
ции и блокады, потребуется бесконечное терпение, 
чтобы выдержать страдания, которые выпадут на 
его долю. Но она и представить себе не могла, что 
страдания достигнут таких масштабов. Как и мать 
Айюба, палестинские родители с болью молятся о 

том, чтобы им не пришлось бесконечно ждать, когда 
прекратятся все эти ужасы и когда их дети будут 
избавлены от них.

Страны несут моральное и юридическое 
обязательство положить конец этим ужасам и 
спасти человеческие жизни. Миллиону палестин-
ских детей в Газе грозит смертный приговор, 
который может вступить в силу в любой момент. 
Помните, что сказал Генеральный секретарь: сектор 
Газа — это кладбище для детей. Ни одна страна не 
должна участвовать в вынесении таких смертных 
приговоров или соглашаться выписывать вместе с 
убийцами свидетельства о смерти наших детей.

Люди по всему миру призывают к немед-
ленному гуманитарному прекращению огня, в 
том числе, разумеется, и Генеральный секретарь и 
учреждения Организации Объединенных Наций, 
оказывающие гуманитарную помощь. Организация 
Объединенных Наций в лице Генерального секре-
таря и через все свои учреждения призывает к 
немедленному гуманитарному прекращению 
огня. Гуманитарные и правозащитные сообщества 
призывают к немедленному прекращению огня по 
гуманитарным соображениям. Совет Безопасности 
в лице 13 своих государств- членов был готов потре-
бовать немедленного гуманитарного прекращения 
огня, но его решение блокировал всего один голос, 
наложивший вето. Генеральная Ассамблея приняла 
меры в ситуации, когда Совет Безопасности оказался 
не способен выступить в поддержку соблюдения 
международного права в области защиты граждан-
ского населения и за поддержание международного 
мира и безопасности. Результаты голосования 
были однозначными. Мир призывает к немедлен-
ному гуманитарному прекращению огня: 157 стран 
проголосовали за резолюцию (резолюция ES-10/22), 
и только 10 — против.

Остановить массовые убийства мирных жите-
лей, в том числе детей, которые совершаются с 
беспрецедентной скоростью, и решить порожденную 
оккупацией проблему гуманитарной катастрофы 
беспрецедентного масштаба можно только через 
прекращение огня. Знают ли государства-члены о 
том, какие страдания переживает наш народ в Газе? 
Знают ли они о муках наших детях, погребенных 
под обломками? Знают ли они о том, что наши дети 
голодают? Что им ампутируют конечности? Что их 
тела сотрясает дрожь? Наши дети погибают или 
становятся сиротами. Теперь они знают о смерти 
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гораздо больше, чем о жизни. Они не сопутствую-
щие потери. Они — это целое поколение, ставшее 
очередной жертвой израильской военной машины. 
Наших детей всегда делали мишенью, с тем чтобы 
терроризировать и мучить наш народ в надежде 
победить его. Как называется война, главными 
жертвами которой становятся мирные жители, 
преимущественно женщины и дети? Такая война 
называется массовым убийством. Существуют ли в 
международном праве нормы, позволяющие совер-
шать массовые убийства? Как можно оправдывать 
эту войну, когда она представляет собой массовое 
убийство, которое продолжается день за днем, даже 
сегодня, когда мы находимся в этом зале? Израиль 
обращается с палестинцами, как со «зверями в чело-
веческом обличье», как он их называет, он убивает 
их и морит голодом. Неужели кто-то может поддер-
живать это или даже просто закрывать на это глаза?

Те, кто призывают к защите гражданского 
населения, соблюдению законов войны, оказанию 
гуманитарной помощи и обеспечению доступа, но 
при этом отказываются от призывов к прекращению 
огня, в лучшем случае заблуждаются. На протя-
жении более двух месяцев, а если точнее, 70 дней 
Израиль совершает чудовищные злодеяния: наме-
ренно создает в Газе невыносимые для жизни 
условия и насильственно перемещает 2 миллиона 
палестинцев. Это неотъемлемая часть его разбой-
ного нападения, которое является по своей сути 
преступлением, совершаемом с целью причинить 
людям как можно больше страданий и заставить их 
покинуть свою страну. Израиль даже признался в 
том, что преследует именно эту цель, совершая это 
преступление.

Государства-члены не могут выступать 
против этнической чистки нашего народа и в то же 
время поддерживать разбойное нападение, кото-
рое позволяет ее проводить. Попытки пристыдить 
тех, кто призывает к гуманитарному прекращению 
огня, ни к чему не привели. Мы услышали голос 
Генеральной Ассамблеи, голос 153 стран мира. 
Позор тем, кто отказывается выступить против 
совершаемых злодеяний. Во имя гуманности, 
морали и законности Генеральная Ассамблея 
приняла меры, потребовав немедленного прекраще-
ния огня по гуманитарным соображениям. Израиль 
потерпел неудачу в своих попытках затравить, 
запугать и заставить замолчать государства-члены 
Организации Объединенных Наций. Государства-
члены проголосовали в поддержку Устава 

Организации Объединенных Наций и Женевских 
конвенций. В семьдесят пятую годовщину 
Всеобщей декларации прав человека они проголо-
совали за защиту прав человека и в семьдесят пятую 
годовщину Накбы за то, чтобы больше никогда не 
случилось новой Накбы. Мы приветствуем все 
государства-члены, которые выступили на стороне 
палестинского народа, на стороне справедливости 
и международного права. За этим голосованием 
без дальнейшего промедления должны последовать 
решительные коллективные действия по обеспече-
нию выполнения резолюции (резолюция ES-10/22). 
Каждый день, каждый час, каждая минута на счету, 
пока продолжается эта человеческая трагедия.

Палестинский народ никуда не уйдет, он 
останется на своей родной земле. Он имеет право на 
свободу и независимость. Это единственный путь к 
общему миру и безопасности. Нетаньяху ежедневно 
демонстрирует, что целями его нападения являются 
палестинский народ и палестинское государство. 
Он говорит об этом открыто. Поддерживать это 
нападение — значит позволить Нетаньяху пресле-
довать свои преступные цели. Нетаньяху место в 
суде в Гааге, а не во власти в Израиле.

Айюб погиб вместе со своими братьями 
и сестрами в своем доме во время израильской 
бомбардировки. Мы все не сумели его защитить, 
как и тысячи других детей, женщин, мужчин, 
семей. Сегодня мы здесь, чтобы спасти тех, кого еще 
можно спасти. Жизнь каждого человека священна, 
и нет ничего дороже, чем жизнь ребенка. Давайте 
спасем детей Палестины. Тех, кто заявляет, что 
они выступают против зверских преступлений, 
мы спрашиваем: считать ли исключением то, что 
эти преступления совершает Израиль, или то, что 
его жертвами являются палестинцы? Нет никаких 
сомнений в том, что происходящее в Газе пред-
ставляет собой чудовищное преступление, военное 
преступление, преступление против человечно-
сти и преступление геноцида. Перед лицом таких 
зверств можно занять только одну позицию, совер-
шенно оправданную с моральной точки зрения: 
немедленно прекратить огонь и остановить гено-
цид. Остановите геноцид против палестинцев и их 
детей!

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Я мог бы, выступая здесь, вновь рассказать об ужаса-
ющих зверствах, совершенных ХАМАС 7 октября, 
когда действовало соглашение о прекращении огня, 
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которое он нарушил, спланировав это жестокое 
кровопролитие. Я мог бы рассказать о массовых изна-
силованиях и увечьях женщин, сожжении заживо 
целых семей, обезглавливании младенцев, но я уже 
показывал с этой трибуны государствам-членам 
кадры того страшного дня. Я неоднократно расска-
зывал об ужасах и кровопролитии, но, к сожалению, 
этот орган предпочитает прятать голову в песок. 
Прискорбно видеть, что стало с Организацией 
Объединенных Наций.

Поэтому вместо того, чтобы говорить о 
прошлом, я постараюсь напомнить этому органу 
о настоящем и поговорить о будущем — будущем, 
которое нас ожидает, если нацисты ХАМАС не 
будут уничтожены и если будет прекращен огонь, 
что позволит им перегруппироваться, перевоору-
житься и продолжить свой террор в Газе. Именно в 
этом заключается смысл прекращения огня.

Эта резолюция (резолюция ES-10/22), кото-
рую приветствовали (я могу описать это только 
одним словом — тошнотворно) так много делега-
ций, призывает к немедленному гуманитарному 
прекращению огня. Поэтому сегодня я хочу спро-
сить у этих делегаций: что они понимают под этим? 
Что такое гуманитарное прекращение огня? Это 
прекращение огня на шесть часов, чтобы доставить 
в Газу продовольствие и воду? Явно нет, поскольку 
каждый день Израиль обеспечивает доставку сотен 
тонн продовольствия и воды. Это прекращение огня 
на три дня, чтобы можно было доставить медика-
менты и топливо? Опять нет, поскольку в Газу при 
содействии со стороны Израиля ежедневно въез-
жают грузовики с этими грузами. Это прекращение 
огня на неделю для эвакуации раненых гражданских 
лиц? Опять же нет. Такая эвакуация уже проводится 
с привлечением полевых госпиталей и плавучих 
госпитальных судов, и в ее организации также 
участвует Израиль.

Поэтому я вновь спрашиваю: в чем смысл 
прекращения огня по гуманитарным соображе-
ниям? В этом нет никакого смысла. Это одна 
большая ложь, обеление правды. Гуманитарное 
прекращение огня означает прекращение огня для 
спасения террористов. Мы не глупцы. Эта резолю-
ция направлена исключительно на прекращение 
войны против нацистов из числа боевиков ХАМАС. 
Простите за эти слова. Государствам-членам напле-
вать на Израиль и на наше будущее. Окончание 
войны означает, что мы бросим заложников на 

произвол судьбы. Это означает, что мы позволим 
ХАМАС и дальше сохранять свое влияние в Газе. 
Это выше моего понимания. Неужели 18 лет угне-
тения в Газе, между прочим, самих палестинцев, 
прокладка подземных террористических туннелей 
на нашей территории и неизбирательный обстрел 
израильских мирных жителей тысячами и тысячами 
ракет — неужели всего этого было недостаточно?

Единственное, что гарантирует прекращение 
огня — это то, что настроенные на геноцид джихади-
сты обретут будущее. Резолюция защищает только 
ХАМАС. Государства-члены должны перестать 
скрывать свои намерения за деловыми костюмами 
и дипломатическими формулировками. Резолюция 
с призывом к гуманитарному прекращению огня 
содержит искаженную повестку дня. По край-
ней об этом должны знать все государства-члены. 
Резолюция направлена на сохранение власти 
ХАМАС — и точка. Поэтому напоминаю тем госу-
дарствам-членам Ассамблеи, которые, возможно, 
забыли, кем в действительности являются эти жесто-
кие террористы, ведь в своей резолюции они могли 
бы потребовать от террористов сложить оружие или 
освободить всех заложников. Тогда война закон-
чилась бы на следующее утро. В настоящее время 
ХАМАС удерживает в Газе 132 заложника. Этих 
невинных людей жестоко похитили из их постелей, 
с вечеринки, из объятий своих близких, и с ними 
абсолютно точно не обращаются в соответствии с 
нормами международного права. ХАМАС отказал 
даже представителям Красного Креста в разрешении 
посетить их. Это самые тяжкие из всех возможных 
форм преступления, а Генеральная Ассамблея даже 
не может заставить себя назвать ХАМАС по имени 
— какая трусость.

Сегодня, после освобождения части залож-
ников, мы слышим ужасные истории о том, что 
им пришлось пережить. Один из освобожден-
ных заложников, работник сельского хозяйства 
из Таиланда, рассказал, как удерживаемых вместе 
с ним израильтян пытали электрическим прово-
дом. Восемнадцатилетний Итай Регев рассказал, 
что после того, как ХАМАС захватил его в залож-
ники, его прооперировали без анестезии. Кстати, 
его сестре Майе, которая была ранена в ногу еще до 
похищения, врачи ХАМАС неправильно срастили 
кость после перелома. Двенадцатилетний Эйтан 
Яломи провел в одиночной камере 16 дней, в 
течение которых его заставляли наблюдать за звер-
ствами нацистов ХАМАС под дулом пистолета. 
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Когда он заплакал, боевики ХАМАС/ «Исламского 
государства Ирака и Аш-Шама» (ИГИЛ) пригро-
зили убить его. Все, у кого есть дети, должны на 
минуту задуматься об этом — ХАМАС застав-
лял детей смотреть, как убивают членов их семей 
и друзей. Девятилетняя Эмили Хэнд провела в 
заложниках 50 дней. Сегодня, спустя несколько 
недель после освобождения, она все еще не может 
говорить. Она очень напугана. Она может только 
шептать. Почему? Потому что террористы ХАМАС 
угрожали убить ее, если она издаст хоть малейший 
звук в туннеле, где ее держали.

В Газе по-прежнему находятся 132 залож-
ника. Только вдумайтесь: в заложниках до сих 
пор удерживают десятимесячного Кфира Бибаса и 
его четырехлетнего брата Ариэля. Я не могу даже 
представить, с какими ужасами они сталкиваются 
каждый день. Женщины, дети и пожилые люди 
невообразимо страдают. Поэтому призывать к 
прекращению огня сейчас, пока их не отпустили, 
просто аморально. Если члены Генеральной 
Ассамблеи хотят прекратить огонь, они должны 
прежде всего приложить все силы для того, чтобы 
вернуть всех заложников домой. Пустые слова — это 
заявления для галочки. Одних слов недостаточно. 
Однако вместо этого Ассамблея решила встать 
на защиту монстров из числа боевиков ХАМАС, 
способных уничтожать семьи и мучить детей. 
Простите, но все это отвратительно и позорно. 

Однако для боевиков ХАМАС безразличны 
не только израильтяне и жители Газы. Удивительно, 
но им также безразличен и ислам. Я не знаю, почему 
боевики ХАМАС насиловали и подвергали сексу-
альным надругательствам женщин и девочек и при 
этом не считали, что они нарушают нормы ислам-
ской религии. Может быть потому, что ХАМАС не 
считает израильтян людьми? С 7 октября ХАМАС 
выпустил по Израилю более 11 000 ракет и снарядов, 
и сегодня все указывает на то, что ХАМАС считает, 
что убивать израильтян даже важнее, чем сохранять 
исламские святыни, которые эта группировка, по их 
словам, защищает. Предлагаю посмотреть вот это 
видео. 

В зале Генеральной Ассамблеи демонстриру-
ется видеоролик.

Это произошло несколько часов назад — 
ХАМАС выпустил ракету в сторону Храмовой 
горы/Харам аш-Шарифа, израильский «Железный 

купол» эту ракету перехватил и защитил мечеть 
Аль-Акса от удара ХАМАС. Вдумайтесь — Израиль 
защищает мечеть Аль-Акса от ракет ХАМАС.

Я хочу спросить Лигу арабских государств и 
Организацию исламского сотрудничества: на чью 
защиту они встают? На защиту группы жажду-
щих геноцида террористов, которые предпочитают 
джихад любой ценой, даже если это означает унич-
тожение исламских святынь? Также как ИГИЛ 
разрушал мечети, так и ХАМАС, тот же самый 
ИГИЛ, готов взорвать Аль-Аксу, при этом многие 
выступают в защиту этой группировки, что просто 
невероятно.

Операция Израиля в Газе не является ответом 
на происшедшее 7 октября. Это не так. Она прово-
дится только для того, чтобы подобные злодеяния 
никогда не повторились, а единственный способ 
сделать это — уничтожить потенциал ХАМАС. 
Другого варианта не существует. Другого выхода не 
существует. ХАМАС — это раковая опухоль, кото-
рая должна быть удалена, поэтому каждая принятая 
здесь резолюция, которая не поддерживает унич-
тожение ХАМАС, лишь еще больше расширяет 
возможности этих террористов и умножает страда-
ния в регионе. Именно этого добиваются кукловоды 
ХАМАС из Ирана, и мы это знаем, однако я не 
могу понять, почему им подыгрывают суннитские 
страны. Поэтому, сколько бы деструктивных резо-
люций ни принимала Ассамблея, Израиль не сможет 
остановиться, пока ХАМАС не потерпит пораже-
ния. Речь идет о нашем будущем. Речь идет о нашем 
выживании, поэтому, прошу прощения, никакая 
резолюция Генеральной Ассамблеи не заставит нас 
совершить коллективное самоубийство. Мы будем 
защищать себя и свое будущее.

Г-н Мохамед Лагдаф (Мавритания) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступить с заяв-
лением от имени Группы государств — членов 
Организации Объединенных Наций, входящих в 
Организацию исламского сотрудничества (ОИС), в 
моем качестве председателя этой группы.

Г-н Председатель, позвольте мне выразить 
Вам огромную благодарность за возобновление 
работы чрезвычайной специальной сессии после 
предыдущего заседания, проведенного 27 октября 
(см. A/ES-10/PV.41).
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Мы вновь собрались на чрезвычайную специ-
альную сессию Генеральной Ассамблеи с целью 
продемонстрировать нашу твердую убежден-
ность в том, что на оккупированной палестинской 
территории, особенно в секторе Газа, сложилась 
чрезвычайно критическая гуманитарная ситуация, 
которую не может продолжать игнорировать осталь-
ной мир. Ежедневная гибель ни в чем не повинных 
людей в Газе и на других оккупированных пале-
стинских территориях продолжает шокировать 
человечество. Это происходит в результате эска-
лации жестокой агрессии со стороны израильских 
оккупационных сил против ни в чем не повинного 
гражданского населения, включая женщин и детей. 
На этом фоне государства и гражданское общество 
во всем мире во весь голос призывают к немедлен-
ному прекращению огня с целью навсегда положить 
конец ничем неоправданной расправе и нарастаю-
щей гуманитарной катастрофе. ОИС призывает этот 
орган взять на себя ответственность за дальнейшие 
действия и решительно выступить в защиту главной 
цели Организации Объединенных Наций, которая 
заключается в поддержании международного мира 
и безопасности и соблюдении международного 
права.

Перед лицом неспособности Совета 
Безопасности оперативно принять меры для предот-
вращения потенциальной глобальной угрозы миру и 
безопасности, которую представляет собой продол-
жающаяся агрессия Израиля на оккупированной 
палестинской территории, ОИС решительно призы-
вает Генеральную Ассамблею, коллективный голос 
мирового сообщества, взять на себя важнейшую 
роль и выступить в защиту Устава Организации 
Объединенных Наций и международной закон-
ности. В этой связи ОИС решительно осуждает 
эскалацию нападений израильских оккупацион-
ных сил в Газе и в других районах оккупированной 
палестинской территории в ходе продолжающейся 
агрессии Израиля против гражданского населения 
и его имущества, являющейся частью жестокой 
колониальной кампании Израиля, направленной 
на аннексию палестинских домов и нарушающей 
неприкосновенность священной мечети Аль-Кудс и 
других культурных и религиозных объектов.

В этой связи ОИС высоко оценивает 
недавнюю ссылку Его Превосходительством 
Генеральным секретарем на статью 99 Устава, 
чтобы как можно скорее положить конец убийству 
огромного числа ни в чем не повинных мирных 

жителей и воспрепятствовать негативному воздей-
ствию этого конфликта на усилия по поддержанию 
международного мира и безопасности. ОИС также 
предупреждает, что возобновление боевых действий 
после недельного временного перемирия снова 
привело к человеческим жертвам среди уязвимых 
слоев населения в Газе и на других оккупирован-
ных палестинских территориях, даже несмотря на 
опасные признаки неизбежного распространения 
кризиса на другие части всего ближневосточного 
региона.

После недавней вспышки вооруженной агрес-
сии против палестинского народа более 80 процентов 
населения Газы было вынуждено покинуть свои 
дома, при этом зарегистрировано беспрецедент-
ное число погибших мирных жителей, в том числе 
порядка 133 сотрудников Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. В 
одном из предыдущих выступлений мы предупре-
ждали, что насильственное перемещение населения 
Газы сродни еще одной Накбе, в результате которой 
палестинцы были вынуждены покинуть свои дома, 
а их исконные земли были захвачены, что является 
полномасштабным нарушением принципов между-
народного права и международного гуманитарного 
права.

В то время как Организация Объединенных 
Наций собирается отметить семьдесят пятую 
годовщину принятия Всеобщей декларации прав 
человека, мы обращаем внимание на непрекраща-
ющиеся нарушения прав человека и ущемление 
достоинства палестинского народа с тех пор, как 
более 70 лет назад палестинцы были вынуждены 
покинуть землю своих предков. Ситуацию 
усугубляют жестокие нападения на жителей оккупи-
рованной палестинской территории со стороны как 
израильских оккупационных сил, так и со стороны 
израильских поселенцев, которых оккупирующая 
держава снабжает оружием. ОИС призывает этот 
всемирный орган оперативно принять меры для 
защиты прав человека и достоинства угнетенного 
палестинского народа, который продолжает жить в 
условиях колониального порабощения и которому 
неизменно отказывают в реализации его человече-
ских, социальных и культурных прав.

С момента начала агрессии на оккупиро-
ванной палестинской территории, в частности в 
Газе, ОИС не перестает призывать главные органы 
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Организации Объединенных Наций взять на себя 
глобальную ответственность и выступить против 
исторической несправедливости, массовых переме-
щений и военных преступлений против палестинцев. 
В этой связи ОИС призывает глобальных субъектов 
оказать всевозможное давление на Израиль, чтобы 
он прислушался к настоятельному призыву о долго-
временном прекращении огня по гуманитарным 
соображениям, включая открытие гуманитарных 
коридоров и прекращение нападений, которые уже 
привели к колоссальным жертвам среди граждан-
ского населения Газы и других оккупированных 
палестинских территорий. ОИС также призывает 
международное сообщество оперативно принять 
меры для привлечения израильских оккупацион-
ных сил к ответственности за чудовищные военные 
преступления против палестинского народа и чело-
вечества в целом, а также немедленно вмешаться в 
ситуацию, чтобы прекратить эту резню.

ОИС также подчеркивает необходимость 
обеспечения международной защиты палестинского 
народа в соответствии со стандартами междуна-
родного гуманитарного права, в поддержку чего 
неоднократно выступала Генеральная Ассамблея, в 
том числе в резолюции ES-10/20 от 13 июня 2018 года, 
и направить в Газу международные силы, чтобы 
защитить невинных людей от дальнейших нападе-
ний со стороны оккупационных сил и экстремистски 
настроенных поселенцев-колонизаторов.

Кроме того, ОИС подтверждает, что в регионе 
не удастся установить мир, безопасность и стабиль-
ность без оказания надлежащего морального и 
политического давления на израильскую оккупаци-
онную власть с целью заставить ее положить конец 
колониальной оккупации Палестины и прекра-
тить репрессии против палестинского народа. Это 
включает в себя восстановление неотъемлемых 
прав палестинского народа, в частности его права 
на самоопределение, права на национальную неза-
висимость и права на возвращение на родину в 
соответствии с нормами международного права и 
резолюциями Организации Объединенных Наций.

Призывая Генеральную Ассамблею принять 
срочные меры, напоминаем о призыве, с которым 
на состоявшемся 11 ноября в Эр-Рияде обрати-
лись лидеры ОИС и в котором они подчеркнули 
необходимость реализации срочных и согласован-
ных глобальных мер для урегулирования вопроса 
о Палестине, давно требующего решения. В этой 

связи призываем снять блокаду с Газы, заста-
вить Израиль прекратить вооруженную агрессию, 
осудить нападения на мирных жителей, а также на 
больницы, религиозные и культурные объекты и их 
разрушение и уничтожение наряду с другими воен-
ными преступлениями и зверствами, которые до 
сих пор остаются безнаказанными и которые нару-
шают международное право. В этой связи заявляем 
о своей готовности поддержать создание наблю-
дательным комитетом министров, учрежденным 
на Саммите арабских стран и стран ОИС, миссии 
для работы с субъектами на глобальном уровне по 
вопросу о необходимости срочного возобновления 
политического процесса, направленного на установ-
ление прочного, но при этом всеобъемлющего мира 
в ближневосточном регионе и на решение пале-
стинского национального вопроса в соответствии 
с существующими резолюциями Организации 
Объединенных Наций и принципами международ-
ного права.

В заключение ОИС заявляет о своей твердой 
поддержке резолюции ES-10/22, представленной 
Египтом от имени Группы арабских государств, 
поскольку она представляет собой надежный план 
по достижению нашей общей цели урегулирования 
тяжелой гуманитарной ситуации на оккупиро-
ванной палестинской территории, в том числе в 
Газе, и достижения прогресса в ближневосточном 
процессе.

Г-н Уоллис (Ямайка) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступить с заявлением от 
имени 14 государств — членов Карибского сообще-
ства (КАРИКОМ).

КАРИКОМ выражает глубокое сожаление по 
поводу обстоятельств, повлекших за собой необ-
ходимость повторного созыва сегодня десятой 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи. Мы сожалеем, что, несмотря на 
искренние попытки положить конец убийствам 
беспрецедентного числа людей и масштабным разру-
шениям в Газе, не удалось согласовать дальнейшие 
действия. Настоятельно призываем немедленно 
урегулировать ситуацию в Газе, которая вызывает 
большое беспокойство, и подчеркиваем, что в этой 
войне не будет победителей. Вместо этого будут 
нарастать недоверие, страх и неуверенность, кото-
рыми сегодня характеризуются отношения между 
Израилем и Палестиной.
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В связи с этим КАРИКОМ обращается к госу-
дарствам-членам с тремя важными призывами.

Во-первых, призываем все стороны сложить 
оружие во имя всего человечества. В свое время 
мы, народы Организации Объединенных Наций, 
подтвердили нашу веру в основные права человека, 
в достоинство и ценность человеческой личности и 
в равноправие мужчин и женщин, больших и малых 
наций. Поэтому мы решили объединить наши силы 
для поддержания международного мира и безопас-
ности. Сегодня для урегулирования ситуации в Газе 
такое единство целей необходимо для сохранения 
жизни людей и стабилизации ситуации с безопасно-
стью на Ближнем Востоке. Оружие, ракеты и бомбы 
не помогут достичь этих целей и не обеспечат безо-
пасность ни палестинцев, ни израильтян.

Во-вторых, вновь призываем к немедленному 
обеспечению адекватного гуманитарного доступа, 
чтобы мирные жители могли получить столь 
необходимую им в данный момент поддержку. 
Необходимо безотлагательно объявить о прекраще-
нии огня по гуманитарным соображениям с целью 
предоставить Организации Объединенных Наций 
и ее партнерам необходимые им время и условия, 
чтобы они могли наладить сообщение с жителями 
Газы для удовлетворения их потребностей.

Третий призыв КАРИКОМ обращен к сторо-
нам, которых мы просим принять меры с целью 
создания условий для возвращения за стол пере-
говоров. Это включает в себя освобождение 
захваченных 7 октября заложников, а также пале-
стинцев, удерживаемых в израильских тюрьмах 
без предъявления обвинения в течение неприемле-
мого периода времени. Это также включает в себя 
прекращение незаконного насилия со стороны 
поселенцев в отношении палестинцев на Западном 
берегу и отказ от ущемления права палестинцев на 
свободу передвижения.

Для окончательного урегулирования израиль-
ско-палестинского конфликта необходимо, чтобы 
обе стороны продемонстрировали сильную полити-
ческую волю. Те, кто имеет влияние на обе стороны, 
должны постараться побудить их проявить такую 
политическую волю для урегулирования всех оста-
ющихся нерешенными вопросов. Главным из них 
является вопрос о создании палестинского государ-
ства и гарантиях безопасности для Израиля.

Государства-члены Организации 
Объединенных Наций несут коллективную ответ-
ственность за разработку путей продвижения вперед 
в решении этих важнейших вопросов. Предыдущие 
резолюции Совета Безопасности, Генеральной 
Ассамблеи и других органов Организации 
Объединенных Наций закладывают правовую и 
моральную основу, но теперь мы должны серьезно 
задуматься над их реализацией. Нельзя допустить 
сохранения статус-кво и тем более дальнейшего 
ухудшения положения дел.

Г-н Председатель, Вы можете рассчитывать 
на КАРИКОМ в работе над этими вопросами.

Г-н Монкада (Боливарианская Республика 
Венесуэла) (говорит по-испански): Боливарианская 
Республика Венесуэла имеет честь выступить от 
имени Группы друзей в защиту Устава Организации 
Объединенных Наций, участники которой выра-
жают признательность за созыв сегодняшнего 
важного заседания в свете продолжающегося ухуд-
шения ситуации на местах.

Прошло уже более двух месяцев с начала 
нового печального цикла насилия и разрушений, в 
ходе которого погибли тысячи ни в чем не повинных 
мирных жителей, в том числе женщины, девочки и 
мальчики и более 100 гуманитарных сотрудников 
Организации Объединенных Наций, а также были 
разрушены тысячи домов в секторе Газа. В тече-
ние прошедших двух месяцев мирное палестинское 
гражданское население в секторе Газа, по словам 
Генерального секретаря, живет в аду на Земле.

Сегодня нет безопасного места для мирной 
жизни в секторе Газа, который днем и ночью подвер-
гается неизбирательным бомбардировкам с воздуха, 
моря и суши и жители которого испытывают страда-
ния в результате беспощадных наземных операций, 
проводимых израильскими оккупационными 
силами. Ни один объект гражданской инфраструк-
туры не защищен от воздушных атак. Объектом 
нападений неоднократно становятся и лагеря бежен-
цев, где проживают более 1,3 миллиона человек из 
более чем 1,9 миллиона насильственно перемещен-
ных за последние месяцы палестинцев.

Генеральный комиссар Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) также недавно предупредил, что, по 
имеющейся информации и согласно статистическим 
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данным, флаг Организации Объединенных Наций 
больше не гарантирует никакой защиты граж-
данскому населению в Газе. Израиль не щадит ни 
школы, ни больницы, которые по-прежнему посто-
янно подвергаются атакам. Жизни новорожденных, 
девочек, мальчиков, женщин, мужчин, пожилых 
людей, больных и раненых находятся в опасности.

В последние недели международное гумани-
тарное право постоянно попирается. Встает вопрос, 
а где все те люди, которые в других ситуациях апел-
лировали к понятию ответственности за защиту 
интересов и прав миллионов палестинцев, которые 
на протяжении много лет попирались в резуль-
тате незаконной израильской оккупации? Сколько 
еще раз мы будем свидетелями использования 
права вето в Совете Безопасности для того, чтобы 
Израиль, оккупирующая держава, мог уклониться 
от ответственности за преступления, которые он 
вопиющим образом систематически совершает на 
оккупированной палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим и сектор Газа?

Сегодня на глазах международного сооб-
щества происходит настоящее истребление 
палестинского народа. Как ни печально это конста-
тировать, но орган, на который Уставом Организации 
Объединенных Наций возложена обязанность 
поддерживать международный мир и безопасность, 
уже несколько раз оказывался не в состоянии эффек-
тивно и в полном объеме выполнить свои функции, 
причем последний раз это произошло не далее как в 
прошлую пятницу. Он даже не смог принять столь 
необходимую резолюцию с однозначным требова-
нием прекратить огонь. Мы не можем намеренно 
игнорировать гуманитарную катастрофу, которая 
происходит на наших глазах. Мы должны начать 
действовать, причем немедленно, чтобы предотвра-
тить дальнейшую гибель людей. Как справедливо 
отметил Генеральный комиссар БАПОР, нельзя 
мириться с нынешней гуманитарной ситуацией.

В этой связи государства — члены 
Группы друзей по защите Устава Организации 
Объединенных Наций подчеркивают важность 
обеспечения уважения в полном объеме междуна-
родного гуманитарного права и соблюдения его 
положений, включая принципы соразмерности 
и избирательности, а также охраны и безопасно-
сти всех гражданских лиц, особенно детей и всего 
гуманитарного и медицинского персонала на 
местах, в соответствии с положениями резолюций 

Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности 
по этому вопросу, включая резолюцию ES-10/21, 
принятую этим органом более месяца назад в усло-
виях продолжающегося кризиса.

Мы действительно переживаем переломный 
момент, как заявил Генеральный секретарь, когда 
задействовал положения статьи 99 Устава, и мы 
одобряем этот шаг и считаем его правильным в 
свете серьезности ситуации на местах и ее продол-
жающегося ухудшения. Поэтому мы вновь требуем 
немедленного прекращения огня и продолжаю-
щихся зверств. Это необходимо сделать не только 
во имя гуманности, но и для обеспечения доставки 
в сектор Газа гуманитарной помощи, в том числе 
таких жизненно необходимых предметов, как, 
например, достаточное количество топлива для 
проведения основных гуманитарных операций, а 
также продуктов питания, медикаментов и чистой 
воды, и оперативного распределения таких товаров 
среди всех, кто в них отчаянно нуждается.

Мы также призываем принять срочные меры, 
направленные, с одной стороны, на обеспечение 
безопасности и благополучия всех гражданских 
лиц и, с другой стороны, на содействие обеспе-
чению международной защиты палестинского 
гражданского населения на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим и сектор Газа. Это необходимо сделать 
на основе рекомендаций, сформулированных 
Генеральным секретарем в его докладе Генеральной 
Ассамблее 2018 года (A/ES-10/794), а также других 
соответствующих резолюций Совета Безопасности.

Мы вновь обращаемся также с призывом 
обеспечить беспрепятственный гуманитарный 
доступ на постоянной и безопасной основе для 
доставки больших объемов грузов с целью удовлет-
ворить неотложные потребности, появившиеся по 
причине разразившейся в Газе катастрофы, которая, 
хоть об этом и нет необходимости говорить, поистине 
является кризисом антропогенного характера. Это 
необходимо для того, чтобы не допустить полного 
прекращения функционирования важнейших 
объектов гражданской инфраструктуры, что неиз-
бежно приведет к увеличению числа жертв среди 
гражданского населения, повсеместному голоду, 
болезням и нищете, еще большим страданиям и 
отчаянию людей и тем самым еще больше углубит 
и без того катастрофический гуманитарный кризис 
в Газе. Половину населения Газы составляют дети и 
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беженцы, а с момента начала эскалации конфликта 
более двух месяцев назад более 85 процентов людей 
стали внутренне перемещенными лицами.

Мы еще раз подчеркиваем, что справедли-
вое, прочное и всеобъемлющее решение вопроса о 
Палестине во всех его аспектах и в соответствии с 
международным правом можно обеспечить только 
мирными средствами. Поэтому мы призываем 
безотлагательно предпринять шаги для устранения 
коренных причин этого затянувшегося конфликта, 
в основе которого лежат многолетняя оккупа-
ция и ее последствия, а также для привлечения к 
ответственности виновных в совершенных престу-
плениях. Сегодня как никогда остро ощущается 
необходимость разработки понятных политиче-
ских перспектив реализации неотъемлемого права 
палестинского народа на самоопределение путем 
обеспечения независимости и суверенитета госу-
дарства Палестина в границах, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Иными словами, нам нужны политические перспек-
тивы урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств на основе соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций.

В заключение мы вновь подтверждаем нашу 
полную приверженность задаче сохранения, поощре-
ния и защиты главенствующей роли и юридической 
силы Устава Организации Объединенных Наций 
— исторического договора, который представ-
ляет собой подлинное проявление веры в идеалы 
человечества и который, несмотря на постоянные 
нападки, до сих пор удерживает всех нас в рамках 
нашего обещания избавить грядущие поколения от 
бедствий войны и обеспечить уважение к достоин-
ству и ценности человеческой личности. Давайте 
безотлагательно примем коллективные и ответ-
ственные меры, чтобы выполнить наши важные 
обязанности в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций. В этой связи мы привет-
ствуем тот факт, что представленная Группой 
арабских государств резолюция была принята пода-
вляющим большинством голосов.

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, я благодарю Вас за 
созыв десятой чрезвычайной специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи в ответ на просьбу Группы 
арабских государств и Организации исламского 
сотрудничества.

Я имею честь выступить с этим заявлением от 
имени группы стран, включая Алжир, Ливию, Китай, 
Кубу, Египет, Эритрею, Исламскую Республику 
Иран, Ирак, Саудовскую Аравию, Ливию, Нигерию, 
Сирийскую Арабскую Республику, Венесуэлу и 
нашу собственную страну, Пакистан.

На наших глазах разворачивается челове-
ческая трагедия невообразимых масштабов. Уже 
более двух месяцев на территории Газы Израиль 
продолжает наносить неизбирательные удары с 
воздуха, суши и моря, а также ведет активные 
наземные операции, в результате которых погибли 
более 18 000 человек, 70 процентов из которых 
женщины и дети, и около 50 000 человек получили 
ранения. Погибли целые семьи и уничтожены целые 
кварталы. Согласно последним сообщениям, было 
убито самое большое с начала века число людей по 
отношению к численности населения.

Бомбардировки палестинцев осуществля-
ются без жалости и сострадания. Люди лишены 
доступа к жизненно важным каналам поставки 
воды, продовольствия, медикаментов и топлива. 
Даже 1,93 миллиона из 2,2 миллиона жителей Газы, 
которые были вынуждены покинуть свои дома, не 
могут спрятаться от израильских бомб. По словам 
Генерального секретаря, 

«жителей Газы, у которых нет даже пред-
метов первой необходимости, вынуждают 
постоянно метаться между уменьшающимися 
клочками земли на юге сектора, будто они 
шары в игровом автомате.

Однако нигде в Газе нельзя чувствовать себя в 
безопасности» (S/PV.9498, с. 3).

Трагически погибли 134 сотрудника 
Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), многие 
— вместе со своими семьями под руинами своих 
собственных домов. Это самое большое число 
сотрудников Организации Объединенных Наций, 
которые когда-либо были убиты за всю историю 
Организации. Международное сообщество должно 
почтить их память. БАПОР и другие учрежде-
ния Организации Объединенных Наций играют 
важнейшую роль в оказании гуманитарной помощи 
населению Газы. Мы приветствуем их неустанные 
усилия и преданность делу.
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Генеральный комиссар БАПОР Филипп 
Лаццарини в своем письме, которое он недавно 
направил Вам, г-н Председатель, напомнил о том, 
что «в самый мрачный момент в 75-летней истории 
Агентства» гуманитарная ситуация стала «хуже 
некуда». Г-н Лаццарини призвал Генеральную 
Ассамблею принять «немедленные меры».

Мы потрясены масштабами страданий беспо-
мощных палестинских мирных жителей, особенно 
детей и женщин. Осажденное население Газы 
подвергается коллективному наказанию, которому 
нет аналогов в современной истории. Нас также 
шокируют те, кто, блокируя призыв к прекраще-
нию огня в Совете Безопасности, дает возможность 
Израилю продолжать бойню невинных людей.

По словам Генерального секретаря, ситуация 
находится на переломном этапе, и мы приветствуем 
его решение впервые за время своего пребыва-
ния в должности задействовать статью 99 Устава 
Организации Объединенных Наций. В своем 
обращении к Совету Безопасности Генеральный 
секретарь отметил, что

«[с]уществует высокий риск полного отказа 
системы гуманитарной поддержки в секторе 
Газа, что приведет к разрушительным послед-
ствиям (там же, с. 2). 

Он особо подчеркнул, что

«... существует серьезный риск усугубления 
существующих угроз для поддержания между-
народного мира и безопасности» (см. выше).

Мы глубоко сожалеем о том, что Израиль 
не откликнулся на призывы Генерального секре-
таря и Генеральной Ассамблеи и продолжает свои 
преступные нападения на палестинский народ. 
Израиль проигнорировал также призыв Совета 
Безопасности соблюдать свои обязательства по 
международному праву, включая международ-
ное гуманитарное право, в частности в отношении 
того, чтобы обеспечивать защиту гражданских лиц, 
особенно детей, и воздерживаться от действий, 
которые лишат гражданское население сектора 
Газа доступа к основным услугам и гуманитарной 
помощи, которые необходимы им для выживания. 
Решительно и недвусмысленно осуждаем неизби-
рательное применение силы Израилем. Нападения 
Израиля на гражданское население, гражданские 
объекты и инфраструктуру, перекрытие поста-
вок воды, продовольствия и топлива, а также 

насильственное перемещение людей на окку-
пированной территории являются вопиющими 
нарушениями международного гуманитарного 
права и приравниваются к военным преступлениям 
и преступлениям против человечности, а также 
могут быть приравнены к преступлению геноцида.

Мы глубоко разочарованы тем, что 8 декабря 
Совет Безопасности в очередной раз не призвал к 
прекращению огня в Газе (см. S/PV.9499), даже 
несмотря на разворачивающуюся там человече-
скую трагедию колоссальных масштабов. Этому 
нет оправдания. Несмотря на задействование 
Генеральным секретарем статьи 99 и его преду-
преждения о гуманитарной катастрофе в Газе, Совет 
не смог выполнить свою основную обязанность. 
Продолжение израильской кампании в оккупиро-
ванной Палестине усугубляет страдания людей, 
приводя к массовым жертвам среди граждан-
ского населения и насильственному перемещению 
миллионов палестинцев. Это может также спрово-
цировать более масштабный и опасный конфликт. 
На всех тех, кто способствовал продолжению 
непрерывных бомбардировок жителей Газы, лежит 
тяжелая ответственность. Отвергаем попытки 
Израиля представить свои агрессивные действия в 
качестве антитеррористических мер, а его непре-
кращающиеся бомбардировки Газы — в качестве 
самообороны. Первопричина кризиса кроется 
в длительной израильской оккупации и отказе 
палестинцам в их неотъемлемом праве на самоо-
пределение. Кровопролитная кампания Израиля 
против оккупированного народа Палестины, борю-
щегося за свою свободу, не может быть оправдана 
под предлогом самообороны.

Участники Совместного арабо-исламского 
внеочередного саммита, состоявшегося 11 ноября 
в Эр-Рияде, подчеркнули ключевое значение пале-
стинского вопроса и заявили о полной поддержке 
законной борьбы палестинского народа за осво-
бождение всех оккупированных территорий и 
необходимости прекращения израильской агрессии 
против палестинского народа, назвали продол-
жающуюся израильскую агрессию карательной 
кампанией, которая представляет собой военное 
преступление и не может быть оправдана ни под 
каким предлогом, а также потребовали от всех 
стран прекратить поставки оккупационным властям 
оружия и боеприпасов, которые используются их 
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армией и поселенцами-террористами для убийства 
палестинцев и уничтожения их домов, больниц, 
школ, мечетей, церквей и всего их имущества.

Приветствуем дипломатические усилия по 
линии учрежденного в ходе Совместного арабо-ис-
ламского чрезвычайного саммита Комитета 
министров под председательством министра 
иностранных дел Саудовской Аравии, в том числе 
визиты в столицы пяти постоянных членов Совета 
Безопасности. Надеемся, что их усилия приведут к 
возобновлению и активизации мирного процесса. 
Считаем необходимым активизировать междуна-
родные усилия по поиску долгосрочного мирного 
решения. Поэтому мы вновь заявляем о необходимо-
сти продвижения мирного процесса в соответствии 
с резолюциями Совета Безопасности, Организации 
Объединенных Наций и Арабской мирной инициа-
тивой для поиска справедливого и всеобъемлющего 
решения и создания независимого палестинского 
государства в границах 1967 года и со столицей 
в Восточном Иерусалиме. Приветствуем также 
усилия, предпринимаемые Египтом, Иорданией и 
Катаром для содействия оказанию гуманитарной 
помощи в целях облегчения страданий палестин-
ского народа.

В заключение выражаем надежду на выпол-
нение принятой Генеральной Ассамблеей в рамках 
процесса «Единство в пользу мира» резолюции 
ES-10/22, в которой содержится призыв обеспечить 
немедленное прекращение огня по гуманитарным 
соображениям. Необходимо остановить израиль-
скую машину смерти в Газе и на Западном берегу. 
Помимо немедленного прекращения огня и обеспе-
чения беспрепятственного гуманитарного доступа 
к осажденному населению Газы, мы требуем также 
принятия следующих мер.

Во-первых, мы призываем к созданию специ-
ального трибунала, который предусматривал бы 
механизм привлечения к ответственности, для 
проведения расследования зверских преступлений 
Израиля, выявления и преследования виновных в 
совершении военных преступлений, а также для 
возмещения ущерба, потерь или вреда, которые 
были причинены в результате этих преступлений, 
совершенных израильскими оккупационными 
силами.

Во-вторых, мы призываем к созданию между-
народного механизма защиты мирных палестинцев, 
особенно женщин и детей, в Газе и на Западном 

берегу, в том числе в Восточном Иерусалиме, от 
дальнейших нападений и угнетения со стороны 
оккупационных сил и экстремистски настроенных 
поселенцев-колонизаторов.

В-третьих, считаем необходимым акти-
визировать международные усилия по поиску 
долгосрочного и мирного решения палестинского 
вопроса.

Г-н Миламбо (Замбия) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, от имени Группы 
африканских государств я хотел бы выразить Вам 
свою искреннюю благодарность и признательность 
за созыв этого своевременного и важного заседа-
ния. Выражаю также глубокую признательность 
постоянным представителям Арабской Республики 
Египет и Исламской Республики Мавритания, 
выступающим в качестве председателей соответ-
ственно Группы арабских государств и Группы 
Организации исламского сотрудничества, за 
просьбу о возобновлении десятой чрезвычайной 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи.

Наше сегодняшнее заседание проходит 
в очень сложное время. Положение в Газе и на 
оккупированных территориях ухудшается и 
продолжает вызывать глубокую обеспокоенность. 
Непрекращающиеся бомбардировки Газы унесли 
жизни тысяч человек, в том числе тысяч детей, 
не говоря уже о раненых и тех, кто оказался под 
завалами, а сложившаяся тяжелая гуманитарная 
ситуация резко усугубляет и без того нестабиль-
ное положение. Гражданское население вынуждено 
платить непозволительно высокую и неприемлемую 
по любым меркам цену. Мы осуждаем эскалацию 
насилия и гибель мирных жителей. Жизнь каждого 
человека имеет большую ценность и ее необходимо 
оберегать, а также необходимо уважать основные 
права и достоинство каждого человека.

Настоятельно призываем международ-
ное сообщество, в частности Организацию 
Объединенных Наций, разработать всеобъемлющий 
план восстановления разрушенной гражданской 
инфраструктуры и имущества в пострадавших 
районах. План должен предусматривать не только 
физическое восстановление зданий и сооружений, 
но и восстановление важнейших служб и систем 
поддержки, которые составляют основу повсед-
невной жизни и хозяйственной деятельности. Эта 
инициатива должна стать центральным элементом 
всех будущих дискуссий и действий, для того чтобы 
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процесс восстановления стал неотъемлемой частью 
последующих усилий, способствуя стабильности, 
долгосрочному миру и процветанию в регионе.

К сожалению, на фоне беспрецедентного 
ухудшения ситуации мы стали свидетелями 
неспособности Совета Безопасности действовать 
и адекватно решать этот вопрос. Очень важно, 
чтобы все стороны продемонстрировали подлин-
ную приверженность достижению прочного мира в 
регионе. Призываем к немедленному прекращению 
огня и боевых действий и настоятельно рекомен-
дуем всем сторонам начать конструктивный диалог 
в целях деэскалации напряженности и выработки 
мирного способа урегулирования конфликта. 
Призываем к освобождению заключенных и залож-
ников. Необходимо разорвать порочный круг 
насилия и страданий и найти долгосрочное решение 
задачи обеспечения справедливого и всеобъемлю-
щего мира.

Сегодня как никогда необходимо активизи-
ровать усилия по поиску способа справедливого 
и прочного урегулирования конфликта на основе 
принципа сосуществования двух государств и 
создания суверенного палестинского государства 
со столицей в Восточном Иерусалиме согласно 
соответствующим резолюциям Организации 
Объединенных Наций и соответствующим заяв-
лениям Африканского союза. В основе поддержки 
палестинской борьбы странами Африки лежат 
ценности свободы и справедливости, а также гума-
нитарные принципы, которые Африка отстаивает 
на международных площадках вместе со всеми, кто 
стремится к восстановлению права Палестины на 
существование в качестве жизнеспособного госу-
дарства. Африка неизменно выражает глубокую 
обеспокоенность последствиями безнаказанности, 
односторонней политики, провокаций и несоблюде-
ния норм международного права.

Поэтому мы приветствуем принятую 12 дека-
бря резолюцию Генеральной Ассамблеи (резолюция 
ES-10/22), в которой содержится обращенное ко 
всем сторонам требование объявить гуманитарное 
прекращение огня и соблюдать обязательства по 
международному праву, в том числе по междуна-
родному гуманитарному праву и в части защиты 
гражданского населения.

Сейчас я выступлю с заявлением в своем 
национальном качестве представителя Замбии.

Замбия поддержала принятую 12 декабря 
резолюцию о защите гражданских лиц и соблю-
дении правовых и гуманитарных обязательств и 
присоединяется к заявлению, сделанному от имени 
Группы африканских государств в целом.

Тяжелая гуманитарная ситуация в Газе потре-
бовала к себе самого пристального внимания, что 
и сделала Генеральная Ассамблея, приняв соот-
ветствующую резолюцию. Разве можно стоять в 
стороне, когда гибнут ни в чем не повинные дети, 
женщины и другие люди? Разве можно бездей-
ствовать и молчать, когда сотни тысяч людей 
по-прежнему живут в осадном положении?

Место Председателя занимает 
г-н Макаят-Сафуэссе (Конго), заместитель 
Председателя.

Учитывая серьезность сложившейся гума-
нитарной ситуации, основное внимание должно 
уделяться спасению жизней и средств к суще-
ствованию. Пришло время сделать паузу и дать 
возможность нашей гуманитарной стороне принять 
конкретные меры. В этой связи Замбия вновь 
обращается с призывом к немедленному прекра-
щению огня в секторе Газа в целях создания 
условий для доставки народу Газу столь необходи-
мой гуманитарной помощи. Поддерживаем призыв 
к освобождению заложников и прекращению любой 
агрессии. Именно поэтому мы голосовали за пред-
ложенную резолюцию и надеемся на то, что боевые 
действия прекратятся и можно будет возобновить 
предоставление гуманитарной помощи.

Что касается более широкого вопроса об 
Израиле и Палестине, то Замбия по-прежнему 
твердо верит в возможность урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-англий-
ски): Обстоятельства, приведшие к возобновлению 
этой чрезвычайной специальной сессии, вызывают 
глубокое сожаление. Все указывает на то, что мы 
имеем дело с катастрофической ситуацией, которая 
усугубляется из-за неспособности членов Совета 
Безопасности договориться по мерам реагиро-
вания на потребности, возникшие в результате 
нынешнего кризиса. В этой связи Мальта полно-
стью поддерживает ссылку Генерального секретаря 
на статью 99 Устава Организации Объединенных 
Наций. Мы разделяем его принципиальную 
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убежденность в том, что нельзя опускать руки. 
Боевые действия в Газе вызывают беспрецедент-
ные по своим масштабам людские страдания. 
Общественный порядок в Газе сегодня на грани 
коллапса. Нынешние масштабы потерь и разруше-
ний представляют серьезную угрозу региональному 
миру и будут иметь долгосрочные последствия для 
всего международного сообщества.

Мальта вновь заявляет о необходимости 
немедленного прекращения огня по гуманитар-
ным соображениям. Именно по этой причине мы 
голосовали за резолюцию, принятую в прошлый 
вторник (резолюция ES-10/22), и за проект резолюции 
(S/2023/970), принятый Советом Безопасности 8 дека-
бря (см. S/PV.9499), и вошли в число их авторов. 
Мальта также продолжает безоговорочно осуждать 
террористические акты ХАМАС, включая чудо-
вищные нападения 7 октября и неизбирательные 
ракетные обстрелы израильских мирных граждан. 
Стратегия, которой придерживаются участники 
этой организации, пытающиеся затеряться среди 
мирных жителей и укрыться на объектах граждан-
ской инфраструктуры в Газе, а также сообщения 
о случаях сексуального насилия вызывают омер-
зение. Мальта вновь призывает к немедленному и 
безоговорочному освобождению всех заложников 
в соответствии с резолюцией 2712 (2023) Совета 
Безопасности и вновь выражает сожаление по 
поводу любых форм насилия, которому они могут 
подвергаться, находясь в плену.

Признаем право Израиля встать на защиту 
своих граждан, однако любые его действия 
должны соответствовать нормам международного 
гуманитарного права, включая принципы изби-
рательности, соразмерности и необходимости. В 
то же время остро стоит вопрос об отсутствии у 
мирных жителей Газы возможностей удовлетворить 
свои элементарные потребности, чтобы выжить. 
Система здравоохранения практически не функ-
ционирует. В полуразрушенных больницах и на 
нескольких объектах Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР) укрываются более миллиона человек, что 
создает серьезный риск широкого распространения 
болезней. В таких бесчеловечных условиях особенно 
сильно страдают дети, чье будущее, похоже, погре-
бено под обломками.

Генеральный комиссар Лаццарини ясно 
дал понять, какая судьба ожидает БАПОР, если 
не будут приняты меры для облегчения его непо-
сильного бремени. Погибло беспрецедентное 
число сотрудников Организации Объединенных 
Наций. БАПОР вскоре не сможет выполнять 
свой мандат. Бездействие — это не выход, если 
мы хотим сохранить хоть какую-то перспективу 
достижения политического решения. Необходимо 
подчеркнуть, что нет такого сценария, который 
оправдывал бы отказ в помощи 2,2 миллиона чело-
век, 80 процентов из которых — вынужденные 
переселенцы. В соответствии с международным 
правом все стороны обязаны обеспечивать защиту 
гражданского населения и объектов гражданской 
инфраструктуры. Необходимо организовать беспре-
пятственную доставку гуманитарной помощи 
и гарантировать безопасность сотрудников 
Организации Объединенных Наций и работников 
гуманитарных организаций. Единственный способ 
выполнить это требование — добиться гуманитар-
ного прекращения огня.

За последние восемь недель ситуация беспре-
цедентно обострилась и на Западном берегу, в том 
числе в результате все более интенсивных рейдов, 
ограничений и массовых задержаний палестинцев. 
Особую тревогу вызывает возобновление незакон-
ных захватов и насилия со стороны поселенцев. 
Подчеркиваем, что поселенческая деятельность 
противозаконна по международному праву и пред-
ставляет собой препятствие на пути к миру. Кроме 
того того, не может не вызывать тревогу напряжен-
ная ситуация вдоль «голубой линии» и в акватории 
Красного моря. Решительно призываем все стороны 
в регионе, включая негосударственных субъек-
тов, проявлять сдержанность, следовать курсу на 
деэскалацию и уважать нормы международного 
права. Необходимо любой ценой избежать открытия 
новых фронтов в этом конфликте.

В нынешней нестабильной ситуации мира 
можно достичь только путем диалога, направ-
ленного на создание политических перспектив и 
одновременный учет обеспокоенности Израиля 
по поводу своей безопасности и законных прав 
палестинцев, включая уважение их права на 
самоопределение. Мальта подтверждает свою неиз-
менную поддержку урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств в 
границах, существовавших до 1967 года, с учетом 
законных чаяний обеих сторон, живущих бок о 
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бок в условиях мира и безопасности, и со столицей 
обоих государств в Иерусалиме и в соответствии 
со всеми соответствующими резолюциями Совета 
Безопасности и согласованными на международном 
уровне параметрами. Мы по-прежнему убеждены 
в том, что это единственный путь к прочному и 
устойчивому миру на Ближнем Востоке.

Г-н Гафур (Сингапур) (говорит по-английски): 
Сингапур приветствует возобновление десятой 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи для обсуждения ситуации в Газе.

Мы разделяем озабоченность, выражен-
ную Генеральным секретарем в его письме 
от 6 декабря 2023 года на имя Председателя Совета 
Безопасности, в котором он сообщил следующее:

«Нынешние условия делают невозможным 
проведение полноценных гуманитарных операций» 
(S/2023/962, с. 2).

Мы также согласны со следующей его оценкой:

«Международное сообщество обязано 
использовать все свое влияние, чтобы предот-
вратить дальнейшую эскалацию и положить 
конец этому кризису» (там же).

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы 
от имени Сингапура заявить о нашей решитель-
ной поддержке руководящей роли Генерального 
секретаря Антониу Гутерриша и его неустанных 
усилий, направленных на преодоление разворачи-
вающейся гуманитарной трагедии в Газе. Мы также 
высоко оцениваем важнейшую роль многих само-
отверженных и мужественных должностных 
лиц и учреждений Организации Объединенных 
Наций в оказании гуманитарной помощи граж-
данскому населению Газы, в частности роль, 
которую играет Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР). Мы выражаем глубочайшие соболезно-
вания родственникам 135 погибших сотрудников 
БАПОР. Правительство Сингапура и Сингапурское 
общество Красного Креста тесно сотрудничают с 
правительством Египта и Египетским обществом 
Красного Полумесяца для доставки гуманитарных 
грузов в Газу. И мы будем продолжать тесно сотруд-
ничать с нашими друзьями и партнерами, чтобы 
содействовать этим усилиям по оказанию гумани-
тарной помощи.

Мы собрались сегодня в связи с серьезным 
ухудшением гуманитарной ситуации в Газе: там 
погибло более 18 000 палестинцев, и, по сообщениям, 
свои дома были вынуждены покинуть до 1,9 милли-
она человек, что составляет примерно 85 процентов 
населения сектора. 7 декабря Генеральный комис-
сар БАПОР направил Председателю Генеральной 
Ассамблеи письмо, в котором предупредил о 
необратимости катастрофы. Он также заявил, что 
гуманитарная ситуация в Газе сейчас неприем-
лема, люди «находятся в отчаянии, голодают и 
испытывают страх». Поэтому мы разочарованы 
тем, что Совет Безопасности не смог принять 
выдвинутый на прошлой неделе Объединенными 
Арабскими Эмиратами проект гуманитарной резо-
люции (S/2023/970), одним из авторов которого был 
Сингапур.

Сингапур также стал одним из авто-
ров резолюции ES-10/22 «Защита гражданских 
лиц и соблюдение правовых и гуманитарных 
обязательств», которую 12 декабря Генеральная 
Ассамблея приняла подавляющим большинством 
в 153 голоса. Сингапур поддерживает содержа-
щийся в этой резолюции призыв к немедленному 
гуманитарному прекращению огня, необходи-
мому для срочного и беспрепятственного оказания 
гуманитарной помощи гражданскому населению 
на всей территории Газы. Я хотел бы вновь от 
имени Сингапура выразить серьезную озабо-
ченность ухудшением гуманитарной ситуации в 
Газе, которая привела к гибели многих тысяч ни 
в чем не повинных мирных жителей. Сингапур 
также подтверждает содержащийся в резолюции 
призыв к тому, чтобы все стороны выполняли свои 
обязанности по международному праву, включая 
международное гуманитарное право, в особенности 
в отношении защиты гражданских лиц.

Мы признаем, что Израиль имеет право 
защищать своих граждан и свою территорию. Но, 
осуществляя это право, Израиль должен полностью 
соблюдать нормы международного гуманитарного 
права. Это означает, что меры реагирования должны 
быть соразмерными. Это означает, что необходимо 
избегать неизбирательного убийства гражданских 
лиц. Это означает, что необходимо избегать коллек-
тивного наказания гражданских лиц. Это также 
означает, что необходимо избегать необратимого 
массового перемещения гражданского населения.
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Сингапур решительно поддерживает содер-
жащийся в резолюции призыв к немедленному 
освобождению всех лиц, остающихся в заложни-
ках. Захват заложников запрещен международным 
правом. ХАМАС и другие заинтересованные стороны 
должны обеспечивать безопасность заложников и 
способствовать их немедленному освобождению.

Нельзя отрицать тот факт, что в резуль-
тате чудовищного террористического акта, 
совершенного ХАМАС в Израиле 7 октября, погибло 
более 1200 израильтян, большинство из которых — 
ни в чем не повинные мирные жители. Мы сожалеем 
о том, что в резолюции ES-10/22 не осуждаются и 
даже не упоминаются действия ХАМАС. Сингапур 
хотел бы официально заявить о том, что терро-
ристические акты, какой бы стороной они ни 
совершались, никак не могут быть оправданы или 
обоснованы.

Сингапур по-прежнему придерживается 
мнения о том, что единственным жизнеспособным 
путем к прочному, справедливому и всеобъемлю-
щему урегулированию кризиса является достижение 
в рамках переговоров урегулирования в соответ-
ствии с принципом сосуществования двух государств 
согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности. Мы поддерживаем право израиль-
тян и палестинцев жить в пределах безопасных 
границ. Как палестинцы, так и израильтяне заслу-
живают того, чтобы достойно жить в условиях мира 
и безопасности. Мы также призываем руководство 
обеих сторон проявить лидерские качества, демон-
стрировать сдержанность и делать трудные, но 
необходимые шаги для содействия урегулированию 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств.

Г-н Нианг (Сенегал) (говорит по-французски): 
Сенегал присоединяется к заявлениям, сделан-
ным постоянными представителями Мавритании и 
Замбии от имени Организации исламского сотруд-
ничества (ОИС) и Группы африканских государств 
соответственно. Кроме того, я хотел бы высказать 
несколько соображений в своем национальном 
качестве.

Наша делегация хотела бы поблагодарить 
Председателя Генеральной Ассамблеи за опера-
тивное возобновление десятой чрезвычайной 
специальной сессии в ответ на совместную просьбу 
ОИС и Группы арабских государств провести 
обсуждение ситуации в Газе.

В рамках добросовестного выполнения своего 
мандата Генеральный секретарь, сославшись на 
статью 99 Устава Организации Объединенных 
Наций, поставил Совет Безопасности перед необ-
ходимостью выполнить свои обязанности, призвав 
его преодолеть имеющиеся разногласия ради устра-
нения серьезной угрозы международному миру и 
безопасности. Когда 15 ноября была принята резо-
люция 2712 (2023), наша страна приветствовала 
усилия Совета по установлению гуманитарной 
паузы на фоне первой волны освобождения изра-
ильских заложников и палестинских заключенных. 
В то же время, как и все международное сообще-
ство, Сенегал выразил искреннюю надежду на 
то, что эта пауза может быть использована для 
установления постоянного прекращения огня — 
единственного долгосрочного условия, которое 
позволит обеспечить безопасный и беспрепятствен-
ный гуманитарный доступ, к чему призывает 
большинство государств.

За последние 67 дней погибло 18 400 человек, 
причем 70 процентов из них — это женщины и дети, 
но среди погибших есть и журналисты; таким обра-
зом, в среднем каждый день гибнет почти 300 человек, 
и каждые 10 минут погибает ребенок. При этом 
бомбардировки продолжают разрушать Газу, 
которая уже и без того более 16 лет страдает от 
воздушной, морской и сухопутной блокады.

Репрессии со стороны Израиля являются 
совершенно несоразмерными: 2,3 миллиона чело-
век столкнулись с ужасными страданиями, и 
не существует такого места, где было бы безо-
пасно — ни на севере, ни на юге, ни для жителей 
Газы, ни для гуманитарных работников. Отдавая 
дань памяти 133 сотрудникам Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ, погибшим в результате бомбардировок, 
Сенегал вновь заявляет о своей поддержке сотруд-
ников Генерального комиссара Агентства г-на 
Филиппа Лаццарини, а также всех структур 
Организации Объединенных Наций и неправи-
тельственных организаций, которые привержены 
работе по смягчению последствий гуманитарного 
кризиса. Чтобы выполнять эту задачу, подразде-
ления Организации Объединенных Наций и их 
партнеры-исполнители должны иметь возможность 
доступа к населению в условиях, когда их жизнь не 
подвергается опасности.
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В этой связи наша страна хотела бы вновь 
выразить сожаление в связи с тем, что Совет 
Безопасности не принял проект резолюции, пред-
ставленный Объединенными Арабскими Эмиратами 
(S/2023/970), несмотря на почти единодушную 
поддержку его членов и тот факт, что в число его 
авторов вошли 103 государства-члена Организации 
Объединенных Наций, включая Сенегал.

Мы будем и впредь привлекать внимание к 
тому, что необходимо, прежде всего, спасти жизни 
палестинцев в Газе. Они просят лишь о прекраще-
нии бомбардировок. Именно поэтому принятие этой 
резолюции (резолюция ES-10/22) подавляющим 
большинством голосов является мощным сигналом 
Генеральной Ассамблеи международному сооб-
ществу. Принятие этой резолюции также должно 
послужить стимулом для Совета Безопасности, 
который обязан преодолеть свои политиче-
ские разногласия, чтобы справиться с текущими 
проблемами. Только посредством установления 
гуманитарного прекращения огня удастся по-на-
стоящему защитить население Газы, сохранить 
сохранившуюся инфраструктуру и восстановить 
разрушенную.

Тем временем наша делегация будет и впредь 
призывать Израиль, оккупирующую державу, 
проявлять сдержанность и щадить мирных граж-
дан, всех гуманитарных и медицинских работников 
и сотрудников средств массовой информации, а 
также больницы, места отправления культа и 
объекты Организации Объединенных Наций. 
Соответственно, прекращение огня в гуманитар-
ных целях, которому посвящена резолюция, должно 
быть для нас приоритетной задачей, с тем чтобы 
Газа больше не была кладбищем под открытым 
небом, а ее жители не были вынуждены покидать 
свои дома.

Как сказал Альбер Камю, если вещи называют 
неправильно, это усугубляет печальное положение 
в мире. Термин «катастрофа» во многих отноше-
ниях точно описывает ситуацию, сложившуюся в 
Газе более двух месяцев назад. Данная катастрофа 
приводит к последствиям на всех оккупированных 
палестинских территориях, включая Западный 
берег, где поселенческая деятельность приобретает 
все более агрессивный и враждебный характер. Это 
тем более прискорбно в связи с тем, что сейчас мы 
отмечаем семьдесят пятую годовщину принятия 
Всеобщей декларации прав человека.

Именно поэтому Сенегал, который всегда 
осуждал любые нападения на мирных граждан, 
вновь призывает к соблюдению международного 
права и обеспечению права палестинского народа 
на создание жизнеспособного и территориально 
целостного государства со столицей в Восточном 
Иерусалиме, как это предусмотрено в соответству-
ющих резолюциях Организации Объединенных 
Наций. Наша страна неизменно призывает Совет 
Безопасности и все заинтересованные стороны к 
конструктивным действиям по деэскалации, кото-
рые стали бы первым шагом к возобновлению 
мирных переговоров в целях урегулирования, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств — Израиля и Палестины, живущих бок о бок 
в пределах безопасных и международно признан-
ных границ. Гибель скольких людей в Газе мы 
должны увидеть, прежде чем мы примем решение 
положить конец этой кровавой расправе? Сколько 
детей, которые умерли, даже не успев пожить, мы 
должны похоронить, чтобы положить конец этой 
кровавой расправе? Нельзя допустить, чтобы пале-
стинский народ и впредь страдал от того, что закон 
не действует. Добиваться прекращения боевых 
действий — никогда не означает сдаваться, если 
речь идет о защите ни в чем не повинных людей.

Г-н Гауауи (Алжир) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Генеральную 
Ассамблею с принятием резолюции ES-10/22, кото-
рая была внесена на рассмотрение Группой арабских 
государств. В данной резолюции международ-
ное сообщество четко заявляет о своей позиции и 
требует прекратить агрессию против беззащитного 
палестинского народа, а также обеспечить доставку 
гуманитарной помощи в осажденный сектор Газа. В 
этом контексте наша страна отвергает любые выска-
зывания, направленные на то, чтобы приравнять 
жертву к палачу и оправдать жестокие расправы 
над людьми на оккупированных палестинских 
территориях.

Мы вновь проводим заседание в ситуации, 
когда агрессия против беззащитного палестин-
ского народа на оккупированных палестинских 
территориях, особенно в осажденном секторе Газа, 
продолжается уже на протяжении семидесяти дней 
и имеют место пытки и убийства людей, которые 
останутся пятном на совести человечества. Однако 
этот факт, к сожалению, не остановит оккупанта и 
не позволит прекратить агрессию.
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Палестинский народ и все те, кто солида-
рен с ним, кто верит в необходимость защиты его 
прав и правоту его дела, вынуждены в очередной 
раз прибегнуть к помощи Генеральной Ассамблеи. 
Генеральная Ассамблея — это форум народов, 
которая действительно представляет их надежды 
и чаяния, тем более что Совет Безопасности не в 
состоянии выполнить свой мандат, предусмотрен-
ный Уставом Организации Объединенных Наций, 
а именно обеспечить поддержание международного 
мира и безопасности.

Мы отмечаем, что Совет Безопасности должен 
обеспечить соблюдение резолюции Генеральной 
Ассамблеи, поскольку полномочия Совета вытекают 
из полномочий государств-членов в соответствии 
с пунктом 1 статьи 24 Устава, который гласит 
следующее:

«Для обеспечения быстрых и эффектив-
ных действий Организации Объединенных 
Наций ее Члены возлагают на Совет 
Безопасности главную ответственность за 
поддержание международного мира и безо-
пасности и соглашаются в том, что при 
исполнении его обязанностей, вытекающих 
из этой ответственности, Совет Безопасности 
действует от их имени».

Выражаем глубокое сожаление в связи с 
тем, что Совету Безопасности не удалось принять 
гуманитарную резолюцию, направленную исклю-
чительно на прекращение агрессии и доставку 
гуманитарной помощи тем, кто в ней нуждается. 
С таким призывом выступили учреждения, оказы-
вающие помощь, а также Генеральный секретарь 
в своем письме Совету Безопасности (S/2023/962). 
Эта резолюция, касавшаяся исключительно гума-
нитарных вопросов, не была принята, что является 
неоправданным и непонятным. Такая ситуация 
ведет к тому, что агрессия против беззащитного 
палестинского народа продолжается, а оккупаци-
онные силы знают, что они надежно защищены от 
любой резолюции Совета Безопасности и санкций. 
Соответствующая резолюция позволила бы оказать 
необходимую помощь людям, находящимся в тяже-
лых условиях в секторе Газа. Отклонение этой 
резолюции только усугубило страдания палестин-
цев и, к сожалению, помешало международному 
сообществу оказать им своевременную помощь.

Фотографии разрушений и число жертв 
взывают к нашей совести. Мы хотели бы искренне 
задать вопрос: какую нам толк от Организации 
Объединенных Наций, которая была создана 
отцами-основателями для защиты будущих поко-
лений от бедствий войны? На сегодняшний день, 
по оценкам неправительственных организаций, 
от 24 000 до 25 000 палестинских детей в секторе 
Газа стали сиротами и почти 640 000 детей остались 
без крова из-за того, что их дома были повреждены 
или разрушены. Тысячи палестинских заключенных 
и задержанных, включая женщин и младенцев, с 
начала агрессии содержатся под стражей оккупаци-
онными силами, и об их судьбе ничего не известно. 
Кроме того, почти 85 процентов жителей оказались 
на положении перемещенных лиц, причем около 
1,1 миллиона из них зарегистрированы в 97 прию-
тах Организации Объединенных Наций на юге 
сектора Газа.

Мы вновь заявляем о своем неприятии любых 
попыток оккупирующей державы ликвидировать 
палестинский вопрос путем переселения мирных 
жителей в Газе и на Западном берегу.

Подчеркиваем, что подобные меры явля-
ются вопиющим нарушением статьи 49 четвертой 
Женевской конвенции, которая запрещает окку-
пационным силам осуществлять насильственное 
перемещение населения или депортировать любых 
находящихся под защитой лиц с оккупированных 
территорий.

Мы также самым решительным образом 
осуждаем разрушение домов и перемещение насе-
ления из оккупированного Иерусалима, равно как 
и экспансионистскую поселенческую политику на 
Западном берегу и в Иерусалиме. Такая политика 
представляет собой явное и вопиющее нарушение 
резолюции 2334 (2016), подрывая те перспективы 
создания независимого палестинского государства, 
которые все еще существуют.

Мы должны занять серьезную и твердую 
позицию, с тем чтобы положить конец вопиющим 
нарушениям, совершаемым в отношении палестин-
ского народа. В качестве первого шага мы должны 
коллективно взять на себя ответственность за 
это. Нашей конечной целью в создании Ближнего 
Востока, где все смогут наслаждаться стабильно-
стью и процветанием, является предоставление 
палестинскому народу возможности пользоваться 
своими неотъемлемыми и законными правами.
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Президент Алжира г-н Абдельмаджид Теббун 
заявил, что стремление к жизни и освобождению 
нельзя подавить бомбардировками, разрушениями, 
реализацией планов по насильственному пересе-
лению или этническими чистками. Тем не менее, 
именно такие действия предпринимает против 
нашего братского народа в оккупированной 
Палестине сионистская оккупирующая держава, 
которая уже более двух месяцев совершает в 
секторе Газа военные преступления и преступления 
геноцида. Все, кто поддерживает эти действия, оста-
нутся в истории как военные преступники и враги 
жизни и человечества и столкнутся с осуждением.

Г-н Моретти (Бразилия) (говорит по-ан-
глийски): Благодарю Председателя Генеральной 
Ассамблеи за повторный созыв десятой чрезвычай-
ной специальной сессии. Учитывая ужасающую 
гуманитарную ситуацию в секторе Газа, данное 
решение является своевременным и необходимым.

О серьезности ситуации свидетельствуют 
недавние высказывания ключевых должностных 
лиц в системе Организации Объединенных Наций. 
Впервые за время своего пребывания в должно-
сти Генеральный секретарь Гутерриш сослался 
на статью 99 Устава Организации Объединенных 
Наций (см. S/2023/962). Генеральный комис-
сар Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) направил 
Председателю Генеральной Ассамблеи письмо, в 
котором предупредил, что возможности Агентства 
по выполнению своего мандата в Газе серьезно огра-
ничены в связи с текущим конфликтом. Данные, 
которые он привел, ошеломляют: 1,2 миллиона 
внутренне перемещенных лиц находятся в приютах 
БАПОР и еще 2,2 миллиона человек нуждаются в 
помощи Агентства для выживания.

Продолжающееся наземное наступление 
Израиля на юге сектора Газа уже ведет к ухудше-
нию катастрофической гуманитарной ситуации, 
которая имеет место с начала военных действий. 
Мирные жители по-прежнему страдают от насилия 
в наибольшей степени, причем большинство из них 
составляют, как нам известно, дети.

В этих чрезвычайных обстоятельствах един-
ственной мерой, которая может позволить избежать 
еще большей катастрофы, является прекраще-
ние огня в гуманитарных целях. Мы слышим 
аргументы тех, кто приводит доводы в пользу 

безопасности, выступая против прекращения огня 
в гуманитарных целях. Бразилия, однако, считает, 
что при столкновении с такой трагедией, как в 
Газе, любая политически и морально обоснованная 
реакция должна быть направлена прежде всего на 
обеспечение защиты мирных граждан. Необходимо 
обеспечивать их защиту как мирное, так и в военное 
время.

Бразилия несколько раз продемонстрировала 
приверженность делу защиты гражданского населе-
ния в ходе конфликта, который сейчас разгорается в 
Газе. Мы проголосовали за резолюцию 2712 (2023) 
Совета Безопасности 15 ноября и за проект резо-
люции, который был представлен Объединенными 
Арабскими Эмиратами и в отношении которого в 
пятницу было применено право вето (S/2023/970). 
До этого мы представили на рассмотрение Совета 
Безопасности проект резолюции, в котором 
содержался призыв к немедленному введению 
гуманитарных пауз (S/2023/773). Как все помнят, 
подавляющее большинство членов Совета поддер-
жало наш проект резолюции, однако на него было 
наложено вето одним из постоянных членов Совета. 
Если бы проект резолюции тогда был принят, то 
это, вероятно, позволило бы спасти тысячи жизней. 
Наше голосование во вторник (см. резолюцию 
ES-10/22) подтверждает нашу непоколебимую пози-
цию, согласно которой безотлагательно необходимы 
действия в многостороннем формате.

Цена бездействия неприемлемо высока. Мы 
настоятельно призываем всех, кто обладает влия-
нием, активно и оперативно добиваться создания 
условий, необходимых для немедленного гумани-
тарного прекращения огня. Также необходимо и 
крайне важно с моральной точки зрения обеспечить 
немедленное и безоговорочное освобождение всех 
заложников и незамедлительно предоставить им 
гуманитарный доступ, равно как необходимо обеспе-
чить более эффективную и масштабную доставку 
гуманитарной помощи в сектор Газа и внутри 
него. Такое положение вещей, при котором БАПОР 
больше не может выполнять свой мандат, явля-
ется немыслимым. Ситуация с оказанием помощи 
на данный момент является просто недопустимой. 
Отсутствие мер, необходимых для увеличения 
объемов помощи до уровня, необходимого для удов-
летворения масштабных и растущих потребностей, 
было бы также равносильно соучастию.
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В связи с применением одним из членов 
Совета права вето Генеральная Ассамблея вынесла 
рекомендации по вопросу, касающемуся между-
народного мира и безопасности, что, как мы все 
знаем, является главной обязанностью Совета 
Безопасности. Генеральная Ассамблея поступила 
подобным образом потому, что Совету в очередной 
раз не удалось выполнить свои обязанности. Только 
путем проведения всеобъемлющей реформы этого 
органа, предусматривающей расширение его посто-
янного и непостоянного членства, удастся добиться 
его соответствия своему назначению и обеспечить 
его способность противостоять вызовам XXI века, 
которые становятся все более сложными по своему 
характеру.

Вопиющее пренебрежение гуманитарным 
правом, которое неизменно имеет место в ходе 
этого конфликта, поистине шокирует. Как снова 
и снова отмечает мировое сообщество, стороны 
должны вести войну в соответствии с правилами. 
Соблюдение этих правил — не вопрос выбора. 
Требуя и добиваясь соблюдения международного 
гуманитарного права в Палестине сегодня, мы 
создадим необходимую моральную основу для 
того, чтобы сделать то же самое в будущем в другом 
месте. Мы все должны это четко осознавать.

Г-н Абд Карим (Малайзия) (говорит по-ан-
глийски): Благодарю Председателя Генеральной 
Ассамблеи за повторный созыв десятой чрезвычай-
ной специальной сессии. Малайзия вместе с группой 
других стран поддержала просьбу Группы арабских 
государств и Организации исламского сотрудниче-
ства (ОИС) о возобновлении данной сессии.

Малайзия присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Мавритании от имени 
группы ОИС.

Необходимость проведения этого заседа-
ния — второй чрезвычайной специальной сессии 
менее чем за два месяца — обусловлена невообра-
зимыми страданиями людей и катастрофическими 
гуманитарными условиями, которые имеют место 
на данный момент. Более 18 000 мирных жителей, 
включая женщин и детей, погибло; более поло-
вины всех домов в результате бомбардировок были 
разрушены до руин, около 1,9 миллиона человек 
оказались на положении внутренне перемещенных 
лиц, а в условиях, когда система здравоохранения 
находится на грани краха, масштабы кровопроли-
тия и разрушений в Газе не поддаются описанию.

Хотя мы приветствуем проведение этого 
важного заседания, этой необходимости можно 
и нужно было избежать. Малайзия, страна, кото-
рая ценит мир и справедливость, надеялась, что 
члены Совета Безопасности объединятся во имя 
человечности и договорятся о немедленном прекра-
щении огня в Газе. Увы, этого не произошло. То, что 
случилось в пятницу (см. S/PV.9499), стало ярким 
напоминанием о том, что Совет парализован из-за 
политизации, обусловленной стремлением одного 
из государств-членов к реализации собствен-
ных узкокорыстных интересов. Посредством 
незамедлительного прекращения огня можно было 
бы остановить убийства людей, увеличить объем 
гуманитарной помощи и спасти жизни нуждаю-
щихся. К сожалению, этим действиям в интересах 
гуманности воспрепятствовали, несмотря на то, 
что 13 членов Совета Безопасности голосовали «за» 
и несмотря на то, что более 100 государств-членов, 
включая Малайзию, поддержали проект резолю-
ции, представленный Объединенными Арабскими 
Эмиратами (S/2023/970).

Катастрофическая гуманитарная ситуация и 
ситуация в области здравоохранения в Газе требует 
нашего срочного внимания. Как сообщают предста-
вители Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР), 
с нынешней гуманитарной ситуацией нельзя 
мириться. Всемирная организация здравоохранения 
предупредила о повышенном риске вспышек забо-
леваний из-за переполненных убежищ и нехватки 
предметов первой необходимости в больницах, 
которые уже не работают. Половина населения голо-
дает, 9 из 10 человек едят не каждый день. Для детей 
в Газе риск умереть от болезней выше, чем риск 
умереть от бомбардировок. Мы слышали ужасаю-
щие рассказы о семьях, которые по несколько дней 
живут без еды, крова, воды и доступа к медицин-
скому обслуживанию.

Малайзия стала одним из авторов резолю-
ции, озаглавленной «Защита гражданских лиц 
и соблюдение правовых и гуманитарных обяза-
тельств» (резолюция ES-10/22) и проголосовала за 
нее во имя защиты интересов всего человечества. 
Мы приветствуем и решительно поддерживаем 
призыв Генерального секретаря и подавляющего 
большинства государств-членов к гуманитарному 
прекращению огня. Это единственное порядочное 
и гуманное решение. Каждый миг промедления 
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приводит к гибели людей и крушению надежд. Мы 
призываем все заинтересованные стороны сложить 
оружие и добиться прекращения вооруженных 
конфликтов, которые не приносят ничего, кроме 
смерти, разрушения и отчаяния. Мы отвергаем 
насильственное перемещение палестинцев. Эти 
акты унижают человеческое достоинство. Это явное 
нарушение международных норм в области прав 
человека и международного гуманитарного права. 
Малайзия призывает обеспечить беспрепятствен-
ную и безопасную доставку гуманитарной помощи. 
Крайне необходимо обеспечить, чтобы продоволь-
ствие, вода, топливо, электричество и медикаменты 
поступали к тем, кто в них нуждается, в достаточ-
ном количестве и без задержек.

Под предлогом права на самооборону Израиль 
продолжает совершать преступления против чело-
вечности и безнаказанно вести войну против ни в 
чем не повинных палестинцев. Действия Израиля 
не являются ни соразмерными, ни законными, они 
противоречат международному праву и Уставу 
Организации Объединенных Наций. Зверские акты 
Израиля, от которых страдает мирное население, 
не имеют оправдания. Международное сообщество 
должно последовательно использовать все правовые, 
политические и экономические каналы для оказа-
ния давления на Израиль. Мы требуем привлечения 
к ответственности виновных во всех преступлениях 
и нарушениях, совершенных Израилем. Необходимо 
тщательно расследовать все нарушения со стороны 
Израиля и добиться привлечения к ответственности 
всех виновных. Задержки в отправлении правосу-
дия равносильны отказу в правосудии.

На последней чрезвычайной специальной 
сессии 27 октября (см. A/ES-10/PV.41) Ассамблея 
приняла резолюцию, призывающую к гумани-
тарному перемирию (резолюция ES-10/21). Мы 
снова слышим, что все мировое сообщество в 
один голос требует немедленного прекращения 
огня. Мы слышим эти требования о немедленном 
прекращении огня не только здесь, в Генеральной 
Ассамблее, но и по всему миру — в парламентах, 
на улицах городов по всему миру и в социальных 
сетях. Это возмущение и призывы к немедленному 
прекращению огня нельзя игнорировать. Поэтому 
крайне важно обеспечить, чтобы Организация 
Объединенных Наций, которая создавалась как 
оплот международного сотрудничества и урегули-
рования конфликтов, выполняла свой долг и свои 
обязанности. Утрата доверия к многосторонней 

системе не только препятствует нашей способно-
сти коллективно решать глобальные проблемы, но и 
подрывает сам фундамент, на котором была постро-
ена Организация Объединенных Наций.

Ключ к прекращению страданий палестин-
цев — это прекращение незаконной оккупации 
Израилем Палестины. Вопиющий захват Израилем 
палестинских земель для строительства незаконных 
поселений неприемлем и никогда не будет тако-
вым. Сектор Газа является неотъемлемой частью 
палестинской территории, и он должен оставаться 
частью палестинского государства. Будущее Газы 
зависит исключительно от воли и независимого 
выбора палестинского народа. Малайзия насто-
ятельно призывает международное сообщество 
приложить все необходимые усилия для содействия 
реализации справедливого, прочного и мирного 
решения на основе границ, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Мы готовы участвовать в инициативах, направлен-
ных на реализацию прав палестинцев на свободу и 
независимость, и поддерживать их.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
воздать должное Организации Объединенных Наций 
за ее крайне важную работу по спасению жизней в 
Газе и выразить искренние соболезнования в связи 
с гибелью более 130 сотрудников Организации 
Объединенных Наций.

Нельзя допустить, чтобы мирные пале-
стинцы Газы продолжали погибать и покидать свои 
дома в огромных количествах. Теракты, совер-
шенные ХАМАС 7 октября, в результате которых 
погибли 1200 ни в чем не повинных гражданских 
лиц, были отвратительным террористическим 
актом, который должен подвергнуться безогово-
рочному осуждению. Все заложники должны быть 
немедленно освобождены. Мы однозначно заявляли, 
что Израиль в своих усилиях по устранению исходя-
щих от ХАМАС угроз должен действовать точечно 
и прицельно, а также должен сводить к минимуму 
жертвы среди гражданского населения и защищать 
гражданскую инфраструктуру в соответствии с 
международным гуманитарным правом. Премьер-
министр и министр иностранных дел нашей страны 
неоднократно обращали на это внимание Израиля и 
будут делать это и впредь. Как заявил премьер-ми-
нистр, мы поддерживаем призывы к устойчивому 
прекращению огня, в результате которого будут 
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освобождены заложники, будет увеличен объем 
поступающей помощи и ХАМАС прекратит ракет-
ные обстрелы Израиля.

Генеральный секретарь и глава 
Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ ясно дали нам 
понять, что разворачивается гуманитарная ката-
строфа серьезных масштабов. Мы согласны с тем, 
что необходимы срочные меры для увеличения 
объема помощи Газе, и со своей стороны мы недавно 
объявили о выделении дополнительных 38 млн долл. 
США на гуманитарную помощь; таким образом, 
с 7 октября общая сумма выделенных нами средств 
составила 76 млн долл. США. Однако необходимо 
делать еще больше, чтобы разблокировать гумани-
тарный доступ и обеспечивать поставки помощи на 
стабильной основе и без помех.

Во-первых, мы приветствуем решение 
Израиля открыть пункт в Керем-Шаломе. Это 
жизненно важный шаг к тому, чтобы обеспечить 
поступление в Газу значительно большего объема 
помощи. Мы надеемся на скорейшее осуществление 
договоренностей. Мы должны продолжать увеличи-
вать объем гуманитарной помощи, поступающей в 
Газу по как можно большему числу прямых марш-
рутов, а также обеспечить доступ гуманитарных 
организаций в северную часть Газы, чтобы они 
могли доставлять помощь палестинцам, находя-
щимся в уязвимом положении.

Во-вторых, Израиль должен также немед-
ленно расширить ассортимент разрешенных к ввозу 
в Газу товаров гуманитарного назначения. Это 

также касается топлива. Необходимо, чтобы объем 
поставок составлял не менее 200 000 литров в день 
— это минимум, который, по мнению Организации 
Объединенных Наций, необходим для оказания 
помощи и обеспечения основных услуг только на 
юге Газы, а также для обеспечения людей жильем, 
средствами здравоохранения и санитарии и матери-
алами для критически важной инфраструктуры.

В-третьих, Израиль должен опера-
тивно выдать визы сотрудникам Организации 
Объединенных Наций и гуманитарных организа-
ций, чтобы они могли регулировать и поддерживать 
процесс поставок помощи нуждающимся. Нам 
нужно, чтобы Организация Объединенных Наций 
могла выполнять свою работу.

В заключение мы вновь заявляем о необходи-
мости работать над долгосрочным политическим 
урегулированием этого конфликта, основанным на 
принципе сосуществования двух государств, чтобы 
обеспечить государственность для палестинцев и 
безопасность для Израиля. Мир, справедливость и 
безопасность крайне важны и должны стать реаль-
ностью как для израильтян, так и для палестинцев.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Мы заслушали послед-
него оратора, выступившего в прениях по данному 
пункту повестки дня на этом заседании. Остальные 
заявления мы заслушаем в понедельник, 18 декабря, 
во второй половине дня в этом зале, сразу после 
окончания сорок восьмого пленарного заседания 
семьдесят восьмой очередной сессии.

Заседание закрывается в 18 ч 00 мин.
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